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Broj: 02-04-22645-6/26 
Sarajevo, 30.04.2026. godine 
 

Na osnovu člana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi Kantona Sarajevo („Službene novine 
Kantona Sarajevo“, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) itačke 5. Zaključka 
Skupštine Kantona Sarajevo, broj: 01-04-7738/26 od dana 06.03.2026. godine, a u vezi sa članom 
42. Zakona o vodama Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj:18/10,43/16 i 
44/22) i Vlada Kantona Sarajevo, na 126. sjednici održanoj 30.04.2026. godine, donijela je 
 

Z A K L J U Č A K 
 

1. Utvrđuje se prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“. 
 

2. Prijedlog Odluke iz tačke 1. ovog zaključka dostavlja se Skupštini Kantona Sarajevo na 
nadležno odlučivanje. 
 

3. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja. 
 
 
 
 P R E M I J E R 

 
Nihad Uk 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 
1. Predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo, 
2. Skupština Kantona Sarajevo, 
3. Zamjenici predsjedavajućeg Skupštine Kantona Sarajevo (3x),  
4. Premijer Kantona Sarajevo, 
5. Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo, 
6. Evidencija, 
7. A r h i v a. 



Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO
V L A D A

I Z V J E Š T A J

O REZULTATIMA JAVNE RASPRAVE O NACRTU ODLUKE O ZAŠTITI IZVORIŠTA 
VODE ZA PIĆE „PERAČKO VRELO“  

Nosilac izrade:

Ministarstvo privrede

Sarajevo, April 2026. godine



I Z V J E Š T A J

O REZULTATIMA JAVNE RASPRAVE O NACRTU ODLUKE O ZAŠTITI IZVORIŠTA 
VODE ZA PIĆE „PERAČKO VRELO“

Skupština Kantona Sarajevo na 29. Radnoj sjednici održanoj dana 06.03.2026. godine, Zaključkom 
broj: 01-04-7783/26 od 06.03.2026. godine, utvrdila je Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće 
„Peračko vrelo“. Zaključkom je utvrđeno da su učesnici javne rasprave kantonalni organi uprave, 
jedinice  lokalne  samouprave,  naučne  i  stručne  ustanove,  a  trajaće  25  dana.  Javnu  raspravu 
organizuje  i  provodi  Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo,  a  Vlada Kantona Sarajevo nakon 
provedene javne rasprave obavezna je da Skupštini Kantona Sarajevo dostavi Prijedlog Odluke o 
zaštiti  izvorišta  vode  za  piće  „Peračko  vrelo“,  vodeći  računa  o  primjedbama,  prijedlozima, 
sugestijama i mišljenjima kroz Izvještaj o javnoj raspravi.

Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo dostavilo je Službi za skupštinske poslove spisak subjekata 
za javnu raspravu o Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“, i to:

• Vladi Kantona Sarajevo;

• Svim ministarstvima Kantona Sarajevo;

• Svim općinama Kantona Sarajevo;

• Grad Sarajevo;

• Zavod za planiranje razvoja Kantona Sarajevo; 

• Kantonalna uprava za inspekcijske poslove;

• KJKP “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. Sarajevo.

Primjedbe,  prijedloge,  sugestije  i  mišljenja na  Nacrt  Odluke  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće 
„Peračko vrelo“ dostavili su slijedeći subjekti:

1. Grad Sarajevo;
2. KJKP “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. Sarajevo;
3. BAGS Energotehnika d.d. Vogošća;
4. General Servis d.o.o. Sarajevo;
5. Ministarstvo  komunalne  privrede,  infrastrukture,  prostornog  uređenja,  građenja  i  zaštite 

okoliša;
6. KJU za zaštićena prirodna područja Kantona Sarajevo;
7. Općina Stari Grad Sarajevo.

PRIMJEDBE, PRIJEDLOZI, SUGESTIJE I MIŠLJENJA

1. GRAD SARAJEVO

Grad Sarajevo  dostavio je akt u kojem je o Nacrtu  Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće 
„Peračko vrelo“ navedeno slijedeće:

“Grad Sarajevo, u svojstvu lokalne samouprave, dostavlja svoje Mišljenje u javnoj raspravi o 
Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo”. 

Nakon analize Nacrta predmetne Odluke, Grad Sarajevo izražava podršku donošenja Odluke 
o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo”, jer je ista pripremljena u skladu sa odredbama 
članu 66. stav (1) Zakon o vodama ("Službene novine Federacije BiH", broj 70/06) i članom 41. 
stav  (1)  Zakona o  vodama Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo",  br.  18/10, 
43/16 i 44/22), a shodno Pravilniku o načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne 



zaštite  i  zaštitnih  mjera  za  izvorišta  vode  za  javno  vodosnabdijevanje  stanovništva  ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 88/12). Iz dokumentacije koja je u prilogu Nacrta predmetne Odluke, 
vidljivo  je  da  je  Općina  Centar  Sarajevo  dostavila  Ministarstvu  privrede  Kantona  Sarajevo 
Elaborat o zoni sanitarne zaštite izvorišta Peračko vrelo, prema kojem se zone sanitarne zaštite 
izvorišta nalaze na području Općine Centar Sarajevo, Općine Stari Grad Sarajevo, Općine Ilijaš i  
Općine Vogošća. 

Budući da područje na kojem se nalazi izvorište vode koje se po količini i kvalitetu može 
koristiti  ili  se  koristi  za  javno  vodosnabdijevanje  mora  biti  zaštićeno  od  zagađenja  i  drugih 
nepovoljnih  uticaja  na  zdravstvenu  ispravnost  vode  ili  izdašnost  izvorišta,  smatramo  da  će 
predložene mjere i njihovo provođenje doprinijeti zaštiti kvaliteta i održivosti izvorišta vode koja se 
koristi za piće kako ne bi došlo do promjene izdašnosti ili pogoršanja kvaliteta vode u odnosu na 
kvalitet koji je definisan u propisima o zdravstvenoj ispravnosti vode za piće. 

Stoga, Grad Sarajevo izražava pozitivno Mišljenje o Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta vode za 
piće ,,Peračko vrelo" i preporučuje njeno usvajanje.”.

2. KJKP “VODOVOD I KANALIZACIJA” D.O.O. SARAJEVO

KJKP “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. Sarajevo dostavio je akt u kojem je o Nacrtu Odluke o 
zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ navedeno slijedeće:

“Povodom dopisa Službe za skupštinske poslove Kantona Sarajevo broj 15-02-7783/26 oр 
09.03.2026.god., a u vezi javne rasprave o Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće„Peračko 
vrelo", dostavljamo sljedeće primjedbe na Nacrt odluke. 

1. KJKP „Vodovod i kanalizacija“ d.o.o. Sarajevo ne može biti imenovan kao operator
Zahvatanje vode sa Peračkog vrela i distribuciju vode u poslovne objekte u industrijskoj zoni 

Vogošća vrši firma ,,BAGS ENERGOTEHNIKA" d.d Vogošća. KJKP,„Vodovod i kanalizacija" d.o.o. 
Sarajevo kupuje vodu od firme ,,BAGS ENERGOTEHNIKA“ d.d Vogošća i zatim tu vodu koristi za 
potrebe  javnog  vodosnabdijevanja  na  području  općine  Vogošća.  Firma  „BAGS 
ENERGOTEHNIKA" d.d Vogošća upravlja izvorištem Peračko vrelo i distributivnim vodovodnim 
sistemom od vodozahvata na Peračkom vrelu do subjekata koje  snabdijeva u industrijskoj  zoni 
Vogošća među kojima je i KJKP „Vodovod i Kanalizacija" d.o.o. Sarajevo. Distributivni cjevovod 
dužine  veće  od  7  km  i  sve  vodovodne  i  kanalizacione  instalacije  do  krajnjih  korisnika  su  u 
vlasništvu  „BAGS  ENERGOTEHNIKA"  d.d  Vogošća.  Programom mjera  u  Nacrtu  odluke  nisu 
predviđene  aktivnosti  u  cilju  rješavanja  navedene  situacije.  Prema  tome,  KJKP  „Vodovod  i 
kanalizacija" d.o.o. Sarajevo ne može biti imenovan kao operator izvorišta vode za piće Peračko 
vrelo jer ne može preuzeti obavezu zaštitie izvorišta koje ne koristi direktno već indirektno.

2. Ograđivanje I zaštitine zone
Programom  mjera  je  definisana  obaveza  zaštite  i  obilježavanja  I  zone  sanitarne  zaštite 

izvorišta  u  roku  od  jedne  godine,  kao  i  izrada  projektno  tehničke  dokumentacije  za  izradu 
pristupnog  puta  do  vodozahvatnog  objekta  izvorišta  Peračko  vrelo  sa  rokom od  dvije  godine. 
Izvorište se nalazi u vrlo nepristupačnom području tako da je praktično neizvodivo postavljanje 
ograde u visini minimalno 2 m u dužini cca 270 m da bi se ogradila I zaštitina zona u skladu sa 
Nacrtom odluke. Teren je veoma teško prohodan u dužini od više kilometara i poznat je kao stanište  
medvjeda. Prema tome, ograđivanje bi se moglo izvršiti tek nakon izgradnje pristupnog puta. Rok 
za  ograđivanje  I  zaštitne  zone  treba  biti  znatno  duži  od  roka  za  izradu  projektno-tehničke 
dokumentacije za izgradnju pristupnog puta. Osim roka za izradu projektno-tehničke dokumentacije 
potrebno je definisati i rok, troškove i nosioca aktivnosti za izradu pristupnog puta. 

3. Izgradnja u II zoni sanitarne zaštite
Iz dostupne dokumentacije se ne može sagledati da li su zone sanitrane zaštite izvorišta u 

Nacrtu odluke smanjene u odnosu na važeću odluku, ali evidentno je da su mjere zaštite u Nacrtu 
odluke ublažene u odnosu na važeću odluku. Popis aktivnosti i nivo ograničenja njihove primjene 
po zonama sanitarne zaštite izvorišta u Nacrtu odluke je preuzet iz Pravilnika o načinu utvrđivanja 



uslova  za  određivanje  zona  sanitarne  zaštite  i  zaštitinih  mjera  za  izvorišta  vode  za  javno 
vodosnabdijevanje  stanovništva  (,,Službene  novine  Federacije  BiH"  br.  88/18).  Navednim 
pravilnikom u članu 4. stav (4), alinea b) je data mogućnost da se propišu strožije mjere zabrane i 
ograničenja od onih navedenih u pravilniku ali  to u ovom slučaju nije urađeno. U navedenom 
pravilniku postoje određene nelogičnosti i smatramo da se trebala iskorisiti mogućnost donošenja 
strožijih  mjera  kako  bi  se  te  nelogičnosti  prevazišle  u  cilju  obezbjeđenja  zaštite  izvorišta  na 
potrebnom nivou koji neće biti značajno manji od postojećeg. U daljem tekstu navodimo konkretne 
probleme i  prijedloge za njihovo rješavanje.  U dokumentu ,„Prilog 1 -  Popis  aktivnosti  i  nivo 
ograničenja primjene po zonama sanitarne zaštite Izvorišta" u dijelu A.,,Urbanizacija i građevinski 
radovi"  izmeđuostalog  je  navedeno  da  je  II  zoni  zabranjena  izgradnja  novih  urbanih  naselja, 
proširenje postojećih urbanih naselja i individualna stambena izgradnja uz korištenje samostalnih 
sistema za tretman otpadnih voda (npr. septičke jame). Međutim, takvom formulacijom se u II zoni 
dozvoljava izgradnja individualnih stambenih objekata koji  neće koristiti  samostalne sisteme za 
tretman otpadnih voda (npr. septičke jame) već će koristiti kanalizacionu mrežu (javnu ili internu). 
Također se ostavlja mogućnost izgradnje poslovnih objekata jer se tekst u odluci odnosi samo na 
stambene objekte. Osim toga, u dijelu B.,,Komunalne aktivnosti" nije navedeno da je zabranjena 
izgradnja  kanalizacije  u  II  zoni  što  uzimajući  u  obzir  gore  navedeno,  znači  da  je  u  toj  zoni  
dozvoljena  izgradnja  kanalizacije  i  individualna  stambena  izgradnja.  Također  je  dozvoljena  i 
stočarska i peradarska proizvodnja za vlastitie potrebe domaćinstva i korištenje vještačkih đubriva, 
stajnjaka i pesticida pod uslovom da nije intezivno. Sve navedeno predstavlja veliki rizik po kvalitet 
i zdravstvenu ispravnost vode za piće na izvorištu i sve navedeno je zabranjeno u II zoni sanitarne 
zaštitie  prema važećoj  odluci.  Smatramo da  umjesto  navedenog  teksta  u  Nacrtu  „individualna 
stambena  izgradnja  uz  korištenje  samostalnih  sistema za  tretman otpadnih  voda  (npr.  septičke 
jame)" treba biti navedno da je „zabranjena izgradnja stambenih i poslovnih objekata".

4. Ispuštanje otpadnih voda u II zoni sanitarne zaštite
Vezano  za  gore  navedeno,  u  istom  dokumentu  u  dijelu  B.  ,„Komunalne  aktivnosti"  je 

navedeno da je  u  svim zonama sanitarne zaštite  zabranjeno „ispuštanje  nepročišćenih urbanih 
otpadnih voda". Uopšte nije razmatrano ispuštanje pročišćenih urbanih otpadnih voda. Time se 
ostavlja mogućnost  da se u II  zoni  sanitarne zaštite  vrši  ispuštanje prečišćenih otpadnih voda. 
Smatramo  da  ispuštanje  otpadnih  voda,  urbanih  ili  bilo  kakvih  drugih,  prečišćenih  ili 
neprečišćenih,  nije  prihvatljivo u II  zoni  sanitarne zaštite  izvorišta vode za piće.  Prečišćavanje 
otpadnih voda je kompleksna problematika i uvijek postoji rizik da prečišćavanje u nekom trenutku 
ili u dužem periodu neće biti efikasno i da će kao posljedica toga doći do kontaminacije tla i vode 
na izvorištu specifičnim polutantima. Pojedini polutanti koji se mogu pojaviti u otpadnim vodama 
(mineralna  ulja,  teški  metali,  pesticidi,  policiklični  aromatski  ugljikovodici...)  mogu  dovesti  do 
dugoročne kontaminacije tla i izvorišta vode za piće kancerogenim i drugim toksičnim hemijskim 
supstancama i patogenim mikroorganizmima, ugroziti zdravlje i živote ljudi i dovesti do dugoročnog 
isključenja  izvorišta  iz  sistema  javnog  vodosnabdijevanja.  Na  primjer,  Uredbom  o  uslovima 
ispuštanja otpadnih voda u okoliš i sistem javne kanalizacije (,Službene novine FBiH“ br. 26/2020 i  
96/2020) je dozvoljeno ispuštanje otpadne vode koja sadrži manje od 500 µg/L olova u površinska 
vodena tijela. To znači da je mjerama zaštite izvorišta koje su predviđene u Nacrtu, dozvoljeno 
ispuštanje prečišćene otpadne vode koja sadrži 499 µg/L olova uzvodno od vodozahvata vode za 
piće. Sa aspekta sanitarne zaštitie izvorišta navedena situacija nije prihvatljiva jer bi neminovno 
dovela  do  povećanja  koncentracije  olova  u  vodi  za  piće.  Olovo  je  kumulativna,  toksična  i 
kancerogena supstanca koja se nakuplja u organizmu, a, granična vrijenost prema Pravilniku o 
zdravstvenoj ispravnosti vode za piće je 10 µg/L. Olovo se ovdje navodi kao primjer, a postoji veliki 
broj drugih toksičnih supstanci koje se mogu naći u otpadnoj vodi bez obzira na stepen i način 
prečišćavanja.  Prema  tome,  u  cilju  zaštite  izvorišta,  neophodno  je  u  II  zoni  sanitarne  zaštite  
izvorišta vode za piće zabraniti  ne  samo ispuštanje  neprečišćenih urbanih otpadnih voda nego 
zabraniti i  ispuštanje prečišćenih urbanih otpadnih voda, odnosno zabraniti ispuštanje otpadnih 
voda uopšte. 

5. Izgradnja urbanih prometnica i pripadajućih objekata u II zoni sanitrane zaštite



Nacrtom je dozvoljena izgradnja urbanih prometnica i pripadajućih objekata (parkirališta, 
mostova, tunela...) uz provođenje standardnih i dodatnih mjera zaštite u II zoni zaštite. Ovim se 
značajno povećava rizik od pojave kontaminacije tla i izvorišta vode za piće mineralnim uljima i  
drugim polutantima kao posljedica saobraćaja u blizini vodozahvatnih objekata. Članom 10, stav 
(4), Pravilnika o načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera 
za izvorišta vode za javno vodosnabdijevanje stanovništva (,Službene novine FBiH“, broj 88/12) je 
propisano da,,u svim slučajevima gdje se određene aktivnosti iz priloga 1. ovog Pravilnika moraju 
provesti uz standardne ili dodatne mjere zaštite iste se moraju detaljno specificirati u elaboratu 
zaštite izvorišta“ i trebale bi biti ugrađene u Odluku o zaštiti izvorišta.. U Elaboratu zona sanitarne  
zaštite izvorišta Peračko vrelo nisu specificirane standardne i dodatne mjere zaštite koje se trebaju 
primjeniti za definisane aktivnosti, a nisu specificirane ni u Nacrtu odluke. Na osnovu navedenog, 
predlažemo da izgradnja urbanih prometnica bude zabranjena. 

6. Izgradnja benzinskih stanica u III zoni sanitrane zaštite
Nacrtom  odluke  je  dozvoljena  izgradnja  benzinskih  stanica  u  III  zoni,  dok  je  važećom 

odlukom u  III  zoni  zabranjeno skladištenje  nafte  i  naftnih  derivata,  a  prema tome i  izgradnja 
benzinskih  stanica.  Nije  realno  očekivati  da  će  se  u  bližoj  budućnosti  pojaviti  inicijativa  za 
izgradnjom benzinske stanice u III zoni, međutim, da bi se obezbjedila dugoročna zaštitia izvorišta 
potrebno je zabraniti izgradnju benzinskih stanica u III zaštitinoj zoni, naročito imajući u vodu da 
ta zona nije tako velika i da se ukoliko se ukaže potreba za izgradnjom benzinske stanice, ista može 
izgraditi nešto dalje, tj. izvan zaštitinih zona ili eventualno u IV zaštiitnoj zoni. 

7. Postavljanje tabli sa oznakama zona sanitarne zaštite
U članu 21. Nacrta navedeno je da je Operator dužan obilježiti II, III i IV zonu sanitarne 

zaštitie  izvorišta.  Navedeno  nije  u  skladu  sa  Pravilnikom  o  načinu  utvrđivanja  uslova  za 
određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera. za izvorišta vode za javno vodosnabdijevanje 
stanovništva (,Službene novine F BiH" 88/12)  gdje  je  propisana obaveza Operatora vezano za 
obilježavanje I zone sanitarne zaštite a ne ostalih zona sanitarne zaštite.  Ostale zone sanitarne 
zaštite se u pravilu nalaze na širem prostoru općine i prema tome obilježavanje treba izvršiti općina 
koja je vlasnik površine. Potrebno je korigovati član 21. i mjeru br. 3. u Programu mjera zaštite  
iżvorišta tako da obaveza obilježavanja II, III i IV zone bude u nadležnosti općine. 

ZAKLJUČAK 
KJKP ,,Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Sarajevo ne može biti imenovan kao operator izvorišta 

Peračko vrelo jer firma „BAGS ENERGOTEHNIKA” d.d. Vogošća već upravlja izvorištem i vlasnik 
je vodovodnih instalacija kojim se ditribuira voda sa izvorišta, a VIK putem ugovora kupuje vodu 
od „BAGS ENERGOTEHNIKA” d.d. Vogošća. 

Mjere zabrane i ograničenja aktivnosti u blizini vodozahvatnih objekata značajno su ublažene 
u odnosu na važeću odluku iz  1989.  godine.  Prema trenutnom stanju u vodozaštitinim zonama 
izvorišta Peračko vrelo, izvorište nije ugroženo urbanizacijom, ali Odluka o zaštiti izvorišta treba 
dugoročno da zaštiti  izvorište  i  potrebno je  planirati  mjere  neophodne za očuvanje  izvorišta  u 
narednom  periodu  uzimajući  u  obzir  sve  eventualne  buduće  aktivnosti  u  slivnom  području. 
Smanjenje  nivoa  zaštite  izvorišta  „Peračko  vrelo“  nosi  neprihvatljiv  rizik  i  potencijalno  može 
dovesti do ozbiljnog narušavanja javnog zdravlja. Mjere zaštitie navedene u Nacrtu je potrebno 
pooštriti u skladu sa činjenicama navedenim u ovom dokumentu. 

Usvajanje predloženog Nacrta u postojećem obliku predstavljalo bi svjesno zanemarivanje 
rizika i  preuzimanje odgovornosti  za moguće štetne posljedice po zdravlje građana i  stabilnost 
sistema javnog vodosnabdijevanja.”. 

STAV PREDLAGAČA

Primjedba da  KJKP ,,Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Sarajevo ne može biti imenovan 
kao operator Izvorišta se ne prihvata.

Obrazloženje:



Članom 17.  st.  (1)  i  (2)  federalnog  Zakona  o  vodama  propisano  je  da  vodni  objekti  za 
vodosnabdijevanje (izuzev za opću upotrebu voda)  – brane i  akumulacije,  vodozahvati,  bunari, 
kaptaže  sa  odgovarajućom  opremom,  postrojenja  za  prečišćavanje  vode  za  piće,  rezervoari  i 
cjevovodi  i  drugi  pripadajući  objekti  –  su  u  vlasništvu  grada  ili  općine,  ukoliko  kantonalnim 
propisom  nije  drugačije  određeno.  Vlasnici  navedenih  vodnih  objekata  pravo  upravljanja  i 
korištenja mogu prenijeti na pravna lica osnovana prema propisima o komunalnoj djelatnosti. 

Također, članom 12. stav (1) Zakona o vodama Kantona Sarajevo propisano je da se pored 
navedenih vodnih objekata za vodosnabdijevanje smatraju i  kantonalni,  općinski i  mjesni vodni 
objekti  za  vodosnabdijevanje,  a  za  sve  njih  je  predviđeno da  se  moraju  predati  na  upravljanje 
pravnom  licu  koje  je  u  skladu  sa  zakonskom  regulativom  registrovano  i  specijalizirano  za 
obavljanje tih poslova.

Drugim riječima, bez obzira na vlasništvo vodnih objekata za vodosnabdijevanje istima mora 
upravljati “operator”. 

Polazeći od toga, članom 19. nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ 
predviđeno je da upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta 
vrši Operator, a kao Operator članom 2. tačke e) predviđeno je KJKP “Vodovod i kanalizacija” 
d.o.o. Sarajevo.

S tim u vezi, ukazujemo da je članom 4. tačka 38. federalnog Zakona o vodama propisano da 
“operator” označava lice koje upravlja ili kontrolira postrojenje ili aktivnost, odnosno lice kojem je,  
u skladu sa zakonom, prenijeto takvo ovlaštenje.

Članom 3. stav (1) tačka a) Zakona o komunalnim djelatnostima (“Službene novine Kantona 
Sarajevo”, br. 14/16, 43/16, 10/17 - ispr., 19/17, 20/18 i 22/19) propisano je da je snabdijevanje 
pitkom vodom komunalna  djelatnost,  dok  je  članom 4.  stav  (1)  istog  zakona,  između ostalog, 
određeno  da  se  pod  snabdijevanjem  pitkom  vodom  podrazumijevaju  poslovi  zahvatanja, 
prečišćavanja i distribucije vode za piće vodovodnom mrežom.

Komunalne  djelatnosti,  pa  tako  i  snabdijevanje  pitkom vodom,  u  skladu  sa  čl.  10.  i  12. 
Zakona o komunalnim djelatnostima, obavljaju:

• javna preduzeća komunalnih djelatnosti;
• privredna društva koja  imaju koncesiju  dodjeljenu u skladu sa  odredbama Zakona o 

koncesijama (“Službene novine KS”, br. 27/11, 33/12 - odluka US, 15/13, 1/22 i 24/25).
 Uzimajući  u  obzir  sve  navedeno,  Odlukom  je  kao  Operator,  to  jest,  onaj  ko  upravlja 

objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta, određeno KJKP “Vodovod i 
kanalizacija” d.o.o. Sarajevo.

Primjedba na ograđivanje I zaštitine zone se djelomično prihvata u dijelu koji se odnosi 
na postavljanje ograde u visini minimalno dva metra, pa će shodno tome,  član 20. Prijedloga 
Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ glasiti:

“Član 20.
(Zaštita, obilježavanje i pristup I zoni sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) I zona sanitarne zaštite Izvorišta predstavlja područje sa najstrožijim režimom zaštite.
(2) Operator je dužan ograditi I zonu sanitarne zaštite Izvorišta čvrstom i sigurnom ogradom 

minimalne  visine  dva  metra  ili  na  drugi  odgovarajući  način  na  onom dijelu  na  kojem 
konfiguracija terena to onemogućava, te  provoditi obezbjeđenje ove zone i objekata u njoj 
na način da spriječi neovlašteni ili nasilni ulazak na područje iste.

(3) Operator je dužan održavati postavljenu ogradu u ispravnom stanju.
(4) Operator je dužan da na adekvatan način obilježi i obavezno istakne upozorenje o zabrani 

neovlaštenog pristupa I zoni sanitarne zaštite Izvorišta.
(5) Pristup na područje I zone sanitarne zaštite Izvorišta dozvoljen je samo:

a) zaposlenicima Operatora koje odredi Operator;
b) nadležnim inspekcijskim organima u toku vršenja propisanih kontrola;
c) drugim licima uz posebno odobrenje i evidenciju Operatora.



(6) Sva lica iz stava (5) ovog člana moraju posjedovati odgovarajuće propusnice kako bi mogla 
pristupiti prostoru I zone sanitarne zaštite Izvorišta, a koje izdaje Operator.”

Primjedba  da  se  izvrše  izmjene  i  dopune  Programa mjera  zaštite  Izvorišta,  koji  je 
sastavni dio Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće se ne prihvata.

Obrazloženje:

Program mjera zaštite Izvorišta je utvrđen Elaboratom zaštite Izvorišta. S tim u vezi, izmjene i 
dopune po slobodnoj procjeni nisu dopuštene, ali to u svakom slučaju ne znači da po eventualnom 
usvajanja Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće “Peračko vrelo” neće biti moguće provoditi i one 
mjere koje nisu predviđene Programom, a za koje se u primjeni Odluke pokažu kao neophodne.

Primjedba da treba u Prilogu 1. nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko 
vrelo“ pooštriti nivo ograničenja za određene aktivnosti po zonama sanitarne zaštite  se ne 
prihvata.

Obrazloženje:

Popis aktivnosti i nivo ograničenja njihove primjene po zonama sanitarne zaštite propisan je 
Pravilnikom o načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za 
izvorišta vode za javno vodosnabdijevanje stanovništva  (“Službene novine Federacije BiH”, broj 
88/12),  odnosno  Prilogom  1.  navedenog  pravilnika,  te  u  tom  smislu,  bilo  kakva  odstupanja  i 
improvizacije nisu dopuštene. 

Istina je da je članom 5. stav (4) tačka b) navedenog pravilnika propisano da se u elaboratu za 
II, III i IV zonu sanitarne zaštite mogu utvrditi određena ograničena područja koja će imati strožije 
zabrane  i  ograničenja  od  onih  utvrđenih  u  Prilogu  1.  Pravilnika,  ali  to  se  može  uraditi  samo 
elaboratom, a nikako mimo elaborata. 

S tim u vezi, Prilog 1 Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ u potpunosti  
odgovara Prilogu 1. pomenutog pravilnika i Elaboratu zaštite predmetnog izvorišta na temelju kojeg 
je pripremljen nacrt odnosno sada prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“. 

Primjedba  da  obilježavanje  ostalih  zona  sanitarne  zaštite  odnosno  II,  III  i  IV zone 
sanitarne  zaštite  Izvorišta  treba  izvršiti  općina  se  prihvata,  pa  će  shodno  tome,  član  21. 
Prijedloga Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ glasiti:

“Član 21.
(Obilježavanje ostalih zona sanitarne zaštite Izvorišta)

Nadležni općinski organ vlasti u saradnji sa Operatorom je dužan na adekvatan način obilježiti II, 
III i IV zonu sanitarne zaštite Izvorišta.”

3. BAGS ENERGOTEHNIKA D.D. VOGOŠĆA

BAGS Energotehnika d.d.  Vogošća dostavio je  akt  u  kojem je  o  Nacrtu  Odluke o zaštiti 
izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ navedeno slijedeće:

“Društvo  BAGS-Energotehnika"  d.d.  Vogošća  (dalje:  Društvo),  kao  pravno  lice  čija  su 
imovinska  i  privredna  prava  neposredno  pogođena  Nacrtom odluke  o  zaštiti  izvorišta  vode  za 
piće ,,Peračko vrelo", ovim putem podnosi primjedbe u okviru javne rasprave, ukazujući na ozbiljne 
pravne nedostatke predloženog teksta i potrebu njegovog usklađivanja sa ustavnim i međunarodnim 
standardima zaštite imovine. Društvo predstavlja privredno društvo organizovano u formi dioničkog 
društva sa  sjedištem u Vogošći,  Bosna i  Hercegovina,  registrovano za obavljanje  djelatnosti  iz 
oblasti  energetike  i  vodosnabdijevanja.  Društvo  posluje  kao  srednje  preduzeće  sa  značajnim 
učešćem javnog kapitala,  pri  čemu većinski vlasnički udio pripada Kantonu Sarajevo.  Osnovna 
djelatnost  Društva  obuhvata  proizvodnju  i  distribuciju  toplotne  energije,  kao  i  zahvatanje, 
distribuciju i snabdijevanje pitkom vodom. U okviru svoje djelatnosti Društvo obavlja komunalnu 



funkciju od javnog značaja, snabdijevajući toplotnom energijom i vodom stanovništvo, institucije i 
privredne  subjekte  na  području  općine  Vogošća,  uključujući  i  industrijsku  zonu.  Društvo  ima 
dugogodišnji  kontinuitet  poslovanja,  s  obzirom da je  osnovano još  1974.  godine radi  pružanja 
tehnološke i infrastrukturne podrške industrijskom kompleksu UNIS u Vogošći, te je tokom vremena 
razvilo  stabilan  sistem  proizvodnje  i  distribucije  energetskih  medija.  U  segmentu 
vodosnabdijevanja, Društvo eksploatiše vodu sa izvorišta,,Peračko vrelo", koju distribuira krajnjim 
korisnicima u industrijskoj zoni, ali i isporučuje u javni sistem vodosnabdijevanja kojim upravlja 
KJKP „Vodovod i kanalizacija" Sarajevo Društvo je vlasnik nekretnine upisane u ZK broj 276 KO 
SP, NAHOREVO površine 2250 m² što u naravi predstavlja Šuma Peračko vrelo, kao i upisan kao 
posjednik  u  katastarski  operat  Općine  Vogošća.  Iz  sadržaja  nacrta  odluke  proizlazi  da  se 
uspostavljanjem zona sanitarne zaštite, posebno u I i II zoni, uvode takva ograničenja i zabrane 
koja imaju za posljedicu faktičko onemogućavanje korištenja izvorišta od strane Društva, uprkos 
činjenici  da  se  izvorište  nalazi  na  zemljištu  u  njegovom  vlasništvu  i  da  eksploatacija  vode 
predstavlja  osnovnu  registrovanu  djelatnost  Društva.  Istovremeno,  odredbama nacrta  odluke 
upravljanje izvorištem povjerava se drugom pravnom licu, čime se postojeći korisnik u potpunosti 
isključuje iz pravnog režima korištenja resursa. U navedeno normiranje predstavlja zadiranje u 
pravo na mirno uživanje  imovine  u  smislu  člana 1.  Protokola  br.  1  uz  Evropsku konvenciju  o 
ljudskim pravima. Evropski sud za ljudska prava je u presudi predmetu Sporrong and Lönnroth 
protiv  Švedske  od  23.09.1982.godine  (aplikacije  br.  7151/75  i  7152/75)  utvrdio  da  dugotrajna 
ograničenja koja vlasnika lišavaju stvarne mogućnosti korištenja imovine predstavljaju miješanje u 
pravo  vlasništva,  čak  i  kada  formalno  nije  izvršeno  oduzimanje.  Dalje,  u  presudi 
Papamichalopoulos i drugi protiv Grčke od 24.06.1993. godine (aplikacija br. 14556/89) Sud je 
zauzeo stav da faktičko lišenje imovine, bez formalnog eksproprijacijskog postupka i bez naknade, 
predstavlja  povredu  Konvencije.  U  predmetu  Öneryıldız  protiv  Turske  od  30.11.2004.  godine 
(aplikacija br. 48939/99) dodatno je potvrđeno da država snosi odgovornost za mjere koje dovode 
do gubitka ekonomske vrijednosti imovine. U konkretnom slučaju, ograničenja predviđena nacrtom 
odluke ne samo da ograničavaju način korištenja, već u suštini onemogućavaju osnovnu privrednu 
djelatnost Društva, čime se ono dovodi u situaciju da snosi cjelokupan teret zaštite javnog interesa 
bez ikakve naknade ili kompenzacijskog mehanizma. Takav pristup nije u skladu sa standardom 
pravične ravnoteže između javnog i privatnog interesa koji je uspostavljen u presudi James i drugi 
protiv Ujedinjenog Kraljevstva od 21.02.1986. godine (aplikacija br. 8793/79), niti sa zahtjevom da 
pojedinac ne smije  snositi  prekomjeran individualni  teret,  kako je  naglašeno u presudi  Hutten-
Czapska protiv Poljske od 19.01.2006.godine (aplikacija br. 35014/97). Posebno se ističe da nacrt 
odluke ne sadrži nikakve odredbe kojima bi se uredio status postojećih korisnika, niti predviđa bilo 
kakav oblik naknade štete u slučaju ograničenja ili onemogućavanja obavljanja djelatnosti. Time se 
stvara pravna praznina koja vodi direktnom kršenju ustavnih i konvencijskih prava, ali i otvara 
osnov za pokretanje sudskih i međunarodnih postupaka protiv Kantona Sarajevo. Imajući u vidu 
navedeno, Društvo predlaže usvajanje amandmana koji se dostavljaju u prilogu ovog podneska, a 
kojima  se  osigurava  zaštita  stečenih  prava,  uvođenje  obaveze  naknade  štete,  uspostavljanje 
pravičnog  prelaznog  režima  i  usklađivanje  mjera  sa  principom  proporcionalnosti.  Ukoliko 
predloženi amandmani ne budu usvojeni, Društvo će biti primorano da zaštitu svojih prava ostvari 
putem upravnih i sudskih postupaka, uključujući i pokretanje postupaka za naknadu štete, kao i 
podnošenje apelacije Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine i eventualno obraćanje Evropskom sudu 
za  ljudska  prava,  pri  čemu  će  Kanton  Sarajevo  snositi  pune  pravne  i  finansijske  posljedice 
donošenja nezakonitog akta.

 PRILOG I Tekst amandmana: 
U članu 1. dodaje se novi stav (2) koji glasi: 
„Primjena ove odluke ne može imati za posljedicu ograničenje ili ukidanje stečenih prava 

pravnih i fizičkih lica bez provođenja postupka u skladu sa zakonom i uz obezbjeđenje pravične 
naknade.” 

Obrazloženje: Predloženi amandman ima za cilj usklađivanje odluke sa standardima zaštite 
imovine iz člana Protokola br. 1 uz Evropsku konvenciju. U situaciji kada propis uvodi ograničenja 



koja  faktički  onemogućavaju  korištenje  imovine,  neophodno je  jasno  normirati  zaštitu  stečenih 
prava  i  usloviti  njihovo  eventualno  ograničenje  provođenjem zakonom predviđenog  postupka  i 
obezbjeđenjem naknade. U suprotnom, dolazi do faktičkog lišenja imovine, što je Evropski sud za 
ljudska prava kvalifikovao kao povredu Konvencije u presudi Papamichalopoulos i  drugi protiv 
Grčke od 24. 06.1993. godine (aplikacija br. 14556/89), kao i u predmetu Sporrong and Lönnroth 
protiv Švedske od 23.09.1982. godine (aplikacije br. 7151/75 i 7152/75). 1. 

PRILOG II Tekst amandmana: 
Član 2. tačka e) mijenja se i glasi: 
„Operator  izvorišta  može biti  pravno lice  koje  ima zakonit  osnov za  korištenje  izvorišta, 

uključujući postojeće korisnike, na osnovu zakona, ugovora ili koncesije. Operator je osoba koja 
upravlja ili kontrolira postrojenje ili aktivnost, odnosno osobu kojoj je sukladno zakonu prenijeta 
takva ovlast”. 

Obrazloženje: Ovim amandmanom sprječava se arbitrarnost u određivanju operatora i štiti 
princip pravne sigurnosti.  Isključivanje postojećeg korisnika koji  ima faktičku i  pravnu vezu sa 
izvorištem  predstavlja  zadiranje  u  legitimna  očekivanja,  što  je  Evropski  sud  za  ljudska  prava 
posebno  naglasio  u  presudi  Stretch  protiv  Ujedinjenog  Kraljevstva  od  24.06.2003.  godine 
(aplikacija  br.  44277/98).  Postojeći  korisnik  ne  može  biti  eliminisan  iz  pravnog  režima  bez 
odgovarajućeg  pravnog  osnova  i  naknade.  Područje  koje  se  odnosi  na  Peračko  vrelo  koje  se 
prostire na području Općine Vogošće, vlasništvo je Društva čija osnovna djelatnost društva i jeste 
eksplotacija  vode.  Ovakvom formulacijom ovog  člana,  a  u  vezi  sa  članom 19.  Odluke  krše  se 
temeljna  ljudska  prava  i  slobode  zagarantovani  Evropskom konvencijom o  ljudskim pravima  i 
slobodama i Ustavom BiH, a odnose se na pravo na imovinu Društva što implicira da se ovakvom 
formulacijom direktno krši  član II stav 3. k) Ustava BiH član 1. Protokola broj 1 uz Evropsku 
konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda. Niti jednim zakonom nije propisano da 
operator mora nužno biti  javno preduzeće,  te imenovanje istog mora biti  u skladu sa valjanim 
pravnim osnovom (vlasništvo, koncesija, ugovor, zakon). U skladu sa navedenim ovakva odredba 
nije usklađena niti sa članom 4. tačka 38 Zakona o vodama FBiH, niti sa članom 66 stav 2) Zakona 
o vodama FBIH kada je u pitanju donosilac akta,  kojim je propisano da Federalni ministar,  u 
suradnji  s  federalnim  ministrima  mjerodavnim  za  zdravstvo  i  okoliš,  donosi  propis  o  načinu 
utvrđivanja uvjeta za određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za izvorište iz stavka 1.  
ovoga članka. Prilikom usvajanja plana upravljanja vodama (sadržanog u nacrtu Odluke) nije data 
mogućnost učešća javnosti ili zainteresiranim licima shodno članu 3. Zakona o vodama FBiH, što 
Odluku  čini  nezakonitom.  Odlukom  je  propisano  i  to  Članom  19.  (Upravljanje  objektima  na 
području I zone sanitarne zašlite Izvorišta) Upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni 
sanitarne zaštite Izvorišta vrši Operator. Formulacija iz člana 2 takvo upravljanje bez valjanog 
zakonskog uporišta dodjeljuje KJKP "Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Sarajevo nije usklađen niti sa 
članom 15 Zakona o vodama FBIH, a u vezi sa članom 152 istog Zakona. 

PRILOG III Tekst amandmana: 
Dodaje se novi član koji glasi: 
„U slučaju da primjena ove odluke dovede do ograničenja ili onemogućavanja postojećih 

privrednih  aktivnosti,  nadležni  organ  dužan  je  obezbijediti  punu  naknadu  štete,  uključujući 
izgubljenu dobit.”

Obrazloženje:  Obaveza  naknade  štete  predstavlja  ključni  element  uspostavljanja  pravične 
ravnoteže između javnog interesa i prava pojedinca. Evropski sud za ljudska prava u presudi James 
i drugi protiv Ujedinjenog Kraljevstva od 21.02.1986. godine (aplikacija br. 8793/79) istakao je da 
odsustvo adekvatne naknade može učiniti miješanje u imovinu nesrazmjernim. Također, u predmetu 
Öneryıldız protiv Turske od 30.11.2004. godine (aplikacija br. 48939/99) potvrđena je odgovornost 
države za ekonomsku štetu koja proizlazi iz njenih mjera. 

PRILOG IV Tekst amandmana: 
U članu 30. dodaje se novi stav koji glasi: 



„Postojeći korisnici izvorišta zadržavaju pravo korištenja do konačnog rješavanja njihovog 
pravnog statusa putem ugovora, koncesije ili eksproprijacije uz naknadu.”

Obrazloženje:  Uvođenje  prelaznog  režima  predstavlja  nužan  uslov  pravne  sigurnosti  i 
sprječava naglo i proizvoljno oduzimanje prava. Bez ovakve odredbe dolazi do prekida kontinuiteta 
pravnih odnosa, što je  suprotno standardima koje je  Evropski  sud razvio u predmetima koji  se 
odnose na zaštitu legitimnih očekivanja i stabilnost pravnog poretka. Odsustvo prelaznog režima 
dodatno doprinosi nesrazmjernosti mjera. 

PRILOG V Tekst amandmana: 
U članu 18. dodaje se novi stav koji glasi: 
“Mjere  zabrane  i  ograničenja  primjenjuju  se  na  način  koji  najmanje  zadire  u  prava 

postojećih korisnika, uz obavezno poštivanje načela proporcionalnosti.”
Obrazloženje:  Načelo  proporcionalnosti  predstavlja  temeljni  standard u  ocjeni  zakonitosti 

miješanja  u  imovinska  prava.  Evropski  sud  za  ljudska  prava  u  presudi  Hutten-Czapska  protiv 
Poljske od 19.06.2006. godine (aplikacija br. 35014/97) naglasio je da pojedinac ne smije snositi 
prekomjeran teret. Uvođenjem ove odredbe osigurava se da mjere zaštite izvorišta budu usklađene 
sa tim standardom i da se izbjegne potpuna paralizacija zakonite privredne djelatnosti.”.

STAV PREDLAGAČA

Prijedlog da se u članu 1. nacrta Odluke doda novi stav (2) koji glasi:  „Primjena ove 
odluke ne može imati za posljedicu ograničenje ili ukidanje stečenih prava pravnih i fizičkih lica 
bez  provođenja  postupka u  skladu sa  zakonom i  uz  obezbjeđenje  pravične  naknade.” ,  se  ne 
prihvata.

Obrazloženje:

Odlukom  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće  “Peračko  vrelo”  propisano  je  rješavanje 
imovinskopravnih odnosa u I zoni sanitarne zaštite, a postupak, troškovi, način određivanja naknade 
vlasnicima  i  druga  pitanja  u  vezi  s  tim  će  se  rješavati  u  skladu  sa  odredbama  Zakona  o 
eksproprijaciji  (“Službene novine Federacije BiH”, br.  70/07, 36/10, 25/12, 8/15 - odluka US i 
34/16).

Prijedlog da se u članu 2. tačka e) nacrta Odluke mijenja i glasi:  „Operator izvorišta 
može  biti  pravno  lice  koje  ima  zakonit  osnov  za  korištenje  izvorišta,  uključujući  postojeće 
korisnike, na osnovu zakona, ugovora ili koncesije. Operator je osoba koja upravlja ili kontrolira 
postrojenje ili aktivnost, odnosno osobu kojoj je sukladno zakonu prenijeta takva ovlast.”, se ne 
prihvata.

Obrazloženje:

Članom 17.  st.  (1)  i  (2)  federalnog  Zakona  o  vodama  propisano  je  da  vodni  objekti  za 
vodosnabdijevanje (izuzev za opću upotrebu voda)  – brane i  akumulacije,  vodozahvati,  bunari, 
kaptaže  sa  odgovarajućom  opremom,  postrojenja  za  prečišćavanje  vode  za  piće,  rezervoari  i 
cjevovodi  i  drugi  pripadajući  objekti  –  su  u  vlasništvu  grada  ili  općine,  ukoliko  kantonalnim 
propisom  nije  drugačije  određeno.  Vlasnici  navedenih  vodnih  objekata  pravo  upravljanja  i 
korištenja mogu prenijeti na pravna lica osnovana prema propisima o komunalnoj djelatnosti. 

Također, članom 12. stav (1) Zakona o vodama Kantona Sarajevo propisano je da se pored 
navedenih vodnih objekata za vodosnabdijevanje smatraju i  kantonalni,  općinski i  mjesni vodni 
objekti  za  vodosnabdijevanje,  a  za  sve  njih  je  predviđeno da  se  moraju  predati  na  upravljanje 
pravnom  licu  koje  je  u  skladu  sa  zakonskom  regulativom  registrovano  i  specijalizirano  za 
obavljanje tih poslova.

Drugim riječima, bez obzira na vlasništvo vodnih objekata za vodosnabdijevanje istima mora 
upravljati “operator”. 

Polazeći od toga, članom 19. nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ 
predviđeno je da upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta 



vrši Operator, a kao Operator članom 2. tačke e) predviđeno je KJKP “Vodovod i kanalizacija” 
d.o.o. Sarajevo.

S tim u vezi, ukazujemo da je članom 4. tačka 38. federalnog Zakona o vodama propisano da 
“operator” označava lice koje upravlja ili kontrolira postrojenje ili aktivnost, odnosno lice kojem je,  
u skladu sa zakonom, prenijeto takvo ovlaštenje.

Članom 3. stav (1) tačka a) Zakona o komunalnim djelatnostima (“Službene novine Kantona 
Sarajevo”, br. 14/16, 43/16, 10/17 - ispr., 19/17, 20/18 i 22/19) propisano je da je snabdijevanje 
pitkom vodom komunalna  djelatnost,  dok  je  članom 4.  stav  (1)  istog  zakona,  između ostalog, 
određeno  da  se  pod  snabdijevanjem  pitkom  vodom  podrazumijevaju  poslovi  zahvatanja, 
prečišćavanja i distribucije vode za piće vodovodnom mrežom.

Komunalne  djelatnosti,  pa  tako  i  snabdijevanje  pitkom vodom,  u  skladu  sa  čl.  10.  i  12. 
Zakona o komunalnim djelatnostima, obavljaju:

• javna preduzeća komunalnih djelatnosti;
• privredna društva koja  imaju koncesiju  dodjeljenu u skladu sa  odredbama Zakona o 

koncesijama (“Službene novine KS”, br. 27/11, 33/12 - odluka US, 15/13, 1/22 i 24/25).
 Uzimajući  u  obzir  sve  navedeno,  Odlukom  je  kao  Operator,  to  jest,  onaj  ko  upravlja 

objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta, određeno KJKP “Vodovod i 
kanalizacija” d.o.o. Sarajevo.

Prijedlog da se u prijedlogu Odluke doda novi član koji glasi: „U slučaju da primjena ove 
odluke  dovede  do  ograničenja  ili  onemogućavanja  postojećih  privrednih  aktivnosti,  nadležni 
organ dužan je obezbijediti punu naknadu štete, uključujući izgubljenu dobit.”, se ne prihvata.

Obrazloženje:

Odlukom  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće  “Peračko  vrelo”  propisano  je  rješavanje 
imovinskopravnih odnosa u I zoni sanitarne zaštite, a postupak, troškovi, način određivanja naknade 
vlasnicima  i  druga  pitanja  u  vezi  s  tim  će  se  rješavati  u  skladu  sa  odredbama  Zakona  o 
eksproprijaciji  (“Službene novine Federacije BiH”, br.  70/07, 36/10, 25/12, 8/15 - odluka US i 
34/16).

Prijedlog da se u članu 30. nacrta Odluke doda novi stav koji glasi: „Postojeći korisnici 
izvorišta zadržavaju pravo korištenja do konačnog rješavanja njihovog pravnog statusa putem 
ugovora, koncesije ili eksproprijacije uz naknadu.”, se ne prihvata.

Obrazloženje:

Članom 17.  st.  (1)  i  (2)  federalnog  Zakona  o  vodama  propisano  je  da  vodni  objekti  za 
vodosnabdijevanje (izuzev za opću upotrebu voda)  – brane i  akumulacije,  vodozahvati,  bunari, 
kaptaže  sa  odgovarajućom  opremom,  postrojenja  za  prečišćavanje  vode  za  piće,  rezervoari  i 
cjevovodi  i  drugi  pripadajući  objekti  –  su  u  vlasništvu  grada  ili  općine,  ukoliko  kantonalnim 
propisom  nije  drugačije  određeno.  Vlasnici  navedenih  vodnih  objekata  pravo  upravljanja  i 
korištenja mogu prenijeti na pravna lica osnovana prema propisima o komunalnoj djelatnosti. 

Također, članom 12. stav (1) Zakona o vodama Kantona Sarajevo propisano je da se pored 
navedenih vodnih objekata za vodosnabdijevanje smatraju i  kantonalni,  općinski i  mjesni vodni 
objekti  za  vodosnabdijevanje,  a  za  sve  njih  je  predviđeno da  se  moraju  predati  na  upravljanje 
pravnom  licu  koje  je  u  skladu  sa  zakonskom  regulativom  registrovano  i  specijalizirano  za 
obavljanje tih poslova.

Drugim riječima, bez obzira na vlasništvo vodnih objekata za vodosnabdijevanje istima mora 
upravljati “operator”. 

Polazeći od toga, članom 19. nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ 
predviđeno je da upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta 
vrši Operator, a kao Operator članom 2. tačke e) predviđeno je KJKP “Vodovod i kanalizacija” 
d.o.o. Sarajevo.



S tim u vezi, ukazujemo da je članom 4. tačka 38. federalnog Zakona o vodama propisano da 
“operator” označava lice koje upravlja ili kontrolira postrojenje ili aktivnost, odnosno lice kojem je,  
u skladu sa zakonom, prenijeto takvo ovlaštenje.

Članom 3. stav (1) tačka a) Zakona o komunalnim djelatnostima (“Službene novine Kantona 
Sarajevo”, br. 14/16, 43/16, 10/17 - ispr., 19/17, 20/18 i 22/19) propisano je da je snabdijevanje 
pitkom vodom komunalna  djelatnost,  dok  je  članom 4.  stav  (1)  istog  zakona,  između ostalog, 
određeno  da  se  pod  snabdijevanjem  pitkom  vodom  podrazumijevaju  poslovi  zahvatanja, 
prečišćavanja i distribucije vode za piće vodovodnom mrežom.

Komunalne  djelatnosti,  pa  tako  i  snabdijevanje  pitkom vodom,  u  skladu  sa  čl.  10.  i  12. 
Zakona o komunalnim djelatnostima, obavljaju:

• javna preduzeća komunalnih djelatnosti;
• privredna društva koja  imaju koncesiju  dodjeljenu u skladu sa  odredbama Zakona o 

koncesijama (“Službene novine KS”, br. 27/11, 33/12 - odluka US, 15/13, 1/22 i 24/25).
 Uzimajući  u  obzir  sve  navedeno,  Odlukom  je  kao  Operator,  to  jest,  onaj  ko  upravlja 

objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta, određeno KJKP “Vodovod i 
kanalizacija” d.o.o. Sarajevo.

S druge strane, rješavanje imovinskopravnih odnosa u I zoni sanitarne zaštite, kao što je već 
kazano, vršit će se u skladu sa odredbama Zakona o eksproprijaciji  (“Službene novine Federacije 
BiH”, br. 70/07, 36/10, 25/12, 8/15 - odluka US i 34/16).

Prijedlog da se u članu 18. nacrta Odluke doda novi stav koji glasi:  “Mjere zabrane i 
ograničenja  primjenjuju  se  na  način  koji  najmanje  zadire  u  prava  postojećih  korisnika,  uz 
obavezno poštivanje načela proporcionalnosti.”, se ne prihvata.

Obrazloženje:

Zakonom o vodama (“Službene novine Federacije BiH”, broj 70/06),  Pravilnikom o načinu 
utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za izvorišta vode za javno 
vodosnabdijevanje  stanovništva  (“Službene  novine  Federacije  BiH”,  broj  88/12) i  Elaboratom 
zaštite Izvorišta propisane su aktivnosti i nivo ograničenja njihove primjene po zonama sanitarne 
zaštite, te u tom smislu bilo kakva odstupanja i improvizacije su nedopuštene.

4. GENERAL SERVIS DOO SARAJEVO

GENERAL SERVIS d.o.o. Sarajevo dostavio je akt u kojem je o Nacrtu  Odluke o zaštiti 
izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ navedeno slijedeće:

“U skladu sa Zaključkom Skupštine Kantona Sarajevo kojim je određeno provođenje javne 
rasprave u odnosu na Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo" dostavljamo 
Vam primjedbe i prijedloge uz zahtjev da iste razmotrite i kao osnovane ugradite u tekst Prijedloga 
Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo". Primjedbe i prijedlozi se odnose na član 6. 
stav (1) Nacrta Odluke kojim se propisuje da granica I zone sanitarne zaštite Izvorišta ide preko 
parcele br. 1201, 3/3 i 3/2 sve K.O. MOČIOCI II, općina Centar Sarajevo. S obzirom na činjenicu 
da je parcela upisanoj u katastar kao k.č. 3/3, KO MOČIOCI II površine 2.250m2, a koja odgovara 
parceli upisanoj u ZK broj 276, SP_NAHOREVO kao parcela broj 1042/201, površine 2.250m2 na 
kojoj se i nalazi sam izvor Peračko vrelo, u vlasništvu i u posjedu preduzeća BAGS Energotehnika 
d.d. Vogošća koji je pravni sljednik, što je provjerljivo kroz historijski izvod iz sudskog registra, 
preduzeća UNIS SARAJEVO RO ENERGETIKA OOUR PROM VOGOŠĆA, a što se kao nesporno 
može utvrditi na osnovu ZK izvadka koji vam u prilogu dostavljamo, kao i činjenicu da Skupština 
preduzeća  BAGS  Energotehnika  d.d.  Vogošća  nije  donijela  nikakvu  odluku  o  raspolaganju  sa 
predmetnom nekretninom, proizilazi da bi se nezakoņitim postupanjem i pokušajem raspolaganja 
nekretninom na ovakav  način  kroz  usvajanje  Odluke  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće  „Peračko 
vrelo",  nanijela  nemjerljiva  šteta  imovini  i  imovinskim  interesima  BAGS  Energotehnika  d.d. 
Vogošća kao i svim ostalim dioničarima pomenutog preduzeća. Slijedom navedenog, primjedba i 



prijedlog koji se dostavlja podrazumijeva da se u članu 6. stav (1) Nacrta Odluke o zaštiti izvorišta 
vode za piće „Peračko vrelo" briše parcela br. 3/3. S obzirom da je predmeta parcela br. 3/3 u  
vlasništvu preduzeću BAGS Energotehnika d.d. Vogošća, a da je General servis d.o.o. dioničar u 
pomenutom preduzeću, nesporno je postojanje pravnog interesa za sudjelovanje u javnoj raspravi i 
ulaganje primjedbi i sugestija.”.

STAV PREDLAGAČA

Primjedba na član 6. stav (1) nacrta Odluke se ne prihvata.

Obrazloženje:

Zone sanitarne zaštite izvorišta vode za piće “Peračko vrelo” određene su Elaboratom zaštite 
navedenog izvorišta, a koji predstavlja stručno-tehničku dokumentaciju izrađenu od strane jednog i 
revidovanu od strane drugog stručnog pravnog lica na osnovu rezultata istražnih radova u skladu sa 
odredbama Zakona o vodama  (“Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine”, broj 70/06) i 
Pravilnika o načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za 
izvorišta vode za javno vodosnabdijevanje stanovništva  (“Službene novine Federacije BiH”, broj 
88/12), te su shodno tome, granice zona sanitarne zaštite u nacrtu odnosno sada prijedlogu Odluke o 
zaštiti izvorišta vode za piće “Peračko vrelo”, propisane odnosno definisane na temelju Elaborata.

S druge strane, rješavanje imovinskopravnih odnosa u I zoni sanitarne zaštite, kao što je već 
kazano, vršit će se u skladu sa odredbama Zakona o eksproprijaciji  (“Službene novine Federacije 
BiH”, br. 70/07, 36/10, 25/12, 8/15 - odluka US i 34/16).

5.  MINISTARSTVO  KOMUNALNE  PRIVREDE,  INFRASTRUKTURE,  PROSTORNOG 
UREĐENJA, GRAĐENJA I ZAŠTITE OKOLIŠA

Ministarstvo  komunalne  privrede,  infrastrukture,  prostornog  uređenja,  građenja  i  zaštite 
okoliša dostavilo je akt u kojem je o Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ 
navedeno slijedeće:

“Na  osnovu  Zaključka  o  pokrenutom  procesu  javne  rasprave  o  Nacrtu  Odluke  o  zaštiti 
izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“, koju nam je proslijedila Služba za skupštinske poslove 
09.03.2026.  godine,  Skupština  Kantona  Sarajevo,  na  29.  radnoj  sjednici  održanoj  06.03.2026. 
godine, utvrdila je Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta za piće „Peračko vrelo“.

Dostavljamo sljedeće  komentare  našeg sektora  i  Kantonalne  javne  ustanove  za  zaštićena 
prirodna područja Kantona Sarajevo:

1. Nedostatak stručne i planske osnove
• Uz  Nacrt  odluke  nije  dostavljena  relevantna  studija  ili  elaborat  Općine  Centar  za 

predmetni prostor.
• Prostor „Peračko vrelo“ se nalazi unutar obuhvata Spomenika prirode „Skakavac“ i 

prepoznato je kao posebna prirodna cjelina Zakonom o proglašenju Spomenika prirode 
„Skakavac“ i Prostornim planom posebnih obilježja ovog Spomenika prirode.

• Bez adekvatne planske osnove i stručne dokumentacije, primjena mjera zaštite može biti 
pravno nesigurna, što dovodi u pitanje provodivosti odluke.

2. Neprecizne formulacije
Članovi odluke sadrže izraze poput „uz posebne uslove“ i „ako ne ugrožava“, što omogućava 

proizvoljno  tumačenje  nadležnih  organa.  Ovim se  dovodi  povreda principa pravne sigurnosti  i 
načela predvidivosti u upravnom postupku.

3. Nisu provedene procjene uticaja na okoliš
Predložene  mjere  utiču  na  prostor  i  hidrologiju,  sa  potencijalnim  dugoročnim  ekološkim 

posljedicama. Nije provedena strateška procjena uticaja na okoliš (SEA), čime je povrijeđen Zakon 
o zaštiti okoliša FBiH i standardi EU.

4. Neusklađenost sa Prostornim planom i postojećim zonama zaštite



Granice zona u Nacrtu odluke nisu jasno definirane u odnosu na Prostorni plan posebnih 
obilježja Spomenika prirode „Skakavac“ i postojeće zone zaštite. Predložene aktivnosti dopuštaju 
djelovanje koje nije u skladu sa zakonskim aktima i postojećim režimom zaštite.

Odluka  ne  može  biti  primjenjiva  dok  se  ne  izvrši  usklađivanje  sa  Prostornim  planom  i 
zakonima.

5. Nedostatak konkretnih mehanizama kontrole i provođenja
Nacrt odluke ne sadrži precizne procedure kontrole, nadzora i provedbe mjera zaštite.
Uvođenje dodatnog upravitelja prostorom nije dovoljno precizirano, što dodatno ugrožava 

provedivost odluke.
S obzirom na navedene nedostatke, zahtijevamo:

• Usklađivanje Nacrta odluke sa Zakonom o vodama („Službene novine Federacije BiH“, 
broj 70/06), Zakonom o zaštiti prirode („Službene novine Federacije BiH“, broj 66/13 i 
10/25) i važećim prostornim planovima.

• Dostavljanje kompletne stručne dokumentacije i elaborata za prostor Peračkog vrela.
• Precizno definiranje zona zaštite, režima djelovanja i mehanizama kontrole.
• Provođenje strateške procjene uticaja na okoliš (SEA).

Iako podržavamo uvođenje i zaštitu izvorišta i očuvanje prirodnih vrjednosti i resursa dok se 
navedeni nedostaci ne otklone, Nacrt Odluke predstavlja pravno neodrživu i neprovedivu odluku, te 
se može osporiti  kao nezakonita u skladu sa zakonskim okvirima Federacije BiH i kantonalnim 
propisima.”.

STAV PREDLAGAČA

Ministarstvo  komunalne  privrede,  infrastrukture,  prostornog  uređenja,  građenja  i  zaštite 
okoliša nije dostavilo nijedan konkretan prijedlog izmjene ili dopune postojećeg člana ili članova 
nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ odnosno konkretan prijedlog novog 
člana ili članova koje bi trebalo da sadrži budući prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće 
„Peračko vrelo“. Umjesto toga, iznose se apstraktni, paušalni i netačni navodi.

Najprije je potrebno ukazati da je članom 66. stav (1) Zakona o vodama (“Službene novine 
Federacije BiH”, broj 70/06) i članom 41. stav (1) Zakona o vodama Kantona Sarajevo (“Službene 
novine Kantona Sarajevo”, br.  18/10, 43/16 i 44/22) propisano da područje na kojem se nalazi 
izvorište vode koje se po količini i kvalitetu može koristiti ili se koristi za javno vodosnabdijevanje 
mora biti zaštićeno od zagađenja i drugih nepovoljnih uticaja na zdravstvenu ispravnost vode ili 
izdašnost izvorišta.

Odluka o zaštiti izvorišta, prema članu 66. stav (4) federalnog Zakona o vodama, donosi se na 
osnovu  Pravilnika  o  načinu utvrđivanja  uslova za  određivanje  zona sanitarne  zaštite  i  zaštitnih 
mjera  za  izvorišta  vode za  javno vodosnabdijevanje  stanovništva  (“Službene novine Federacije 
BiH”, br. 88/12) i istražnih radova.

U skladu s tim, izrađen je Elaborat zaštite izvorišta vode za piće “Sarajevsko polje”, koji je 
izradio Zavod za vodoprivredu d.d. Sarajevo, a revidovan od Instituta za građevinarstvo “IG” d.o.o. 
Banja Luka.

Dakle, uzimajući u obzir navedeno, pripremljen je nacrt odnosno sada prijedlog Odluke o 
zaštiti  izvorišta  vode  za  piće  “Peračko  vrelo“  na  temelju  Elaborata  kao  stručno-tehničke 
dokumentacije izrađene od strane jednog i revidovane od strane drugog stručnog pravnog lica na 
osnovu rezultata istražnih radova u skladu sa odredbama federalnog i kantonalnog zakona o vodama 
i Pravilnika o načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za 
izvorišta vode za javno vodosnabdijevanje stanovništva  (“Službene novine Federacije BiH”, broj 
88/12).

Uspostava pravnog režima zaštite izvorišta vode za piće je stvar od prvorazrednog društvenog 
značaja, kao takva ne trpi odlaganja i ima prioritet u odnosu na sve druge režime, a polazeći od 
toga, svi drugi režimi na području zona sanitarne zaštite izvorišta vode za piće prilagođavaju se  
režimu zaštite izvorišta vode za piće koji se uspostavlja odlukom o zaštiti izvorišta. Pri tom, ukoliko 



su režimi koji  su uspostavljeni  po nekom drugom pravnom osnovu na području zona sanitarne 
zaštite izvorišta vode za piće strožiji od režima zaštite koji se uspostavlja odlukom o zaštiti izvorišta 
vode za piće, nije uopće sporno da se taj režim kao strožiji i dalje primjenjuje, s tim, ukoliko je isti 
blaži  od  režima  koji  se  predviđa  odlukom  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće,  on  se  logično  ne 
primjenjuje.

6. KJU ZA ZAŠTIĆENA PRIRODNA PODRUČJA KANTONA SARAJEVO

KJU za zaštićena prirodna područja Kantona Sarajevo dostavila je akt u kojem je o Nacrtu 
Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ navedeno slijedeće:

“U postupku javne rasprave o Nacrtu odluke o vodozaštitnim zonama, ukazuje se na određene 
pravne i planske neusaglašenosti sa već uspostavljenim režimom zaštite predmetnog prostora.

Naime, predmetno područje je prethodno proglašeno zaštićenim u skladu sa Zakonom o zaštiti 
prirode te je za isto donesen prostorni plan koji je usklađen sa aktom o proglašenju i propisanim 
mjerama zaštite. Takav planski dokument već utvrđuje režime korištenja prostora, mjere zaštite i 
način upravljanja.

Nacrt odluke o vodozaštitnim zonama, iako donesen na osnovu Zakona o vodama, u 
konkretnom slučaju izlazi iz okvira svoje sektorske nadležnosti iz sljedećih razloga:

a) Predložene mjere zaštite  u  pojedinim zonama su blaže u odnosu na već utvrđene mjere 
zaštite zaštićenog područja. Ovo je suprotno osnovnim principima zaštite okoliša i prirode, 
posebno principu zabrane smanjenja dostignutog nivoa zaštite.

b) Odluka  nije  usklađena  sa  važećim  prostornim  planom  za  zaštićeno  područje,  čime  se 
narušava jedinstvo planskog sistema i pravna sigurnost u upravljanju prostorom.

c) Uvođenjem dodatnog upravitelja ili paralelnih upravljačkih nadležnosti unutar zaštićenog 
područja,  Nacrt  odluke  zadire  u  pitanja  upravljanja  koja  su  već  uređena  aktom  o 
proglašenju zaštićenog područja. Takvo rješenje nije u skladu sa važećim pravnim okvirom i 
može dovesti do institucionalne kolizije.

d) Iako se zaštita voda može uspostavljati i na prostoru koji je već zaštićen po drugom osnovu, 
takva  zaštita mora biti  komplementarna  i usklađena sa  postojećim režimima,  a ne u 
suprotnosti s njima. U slučaju preklapanja, može se primijeniti isključivo strožiji režim 
zaštite, ali ne i slabiji.

S obzirom na navedeno, predlaže se da se Nacrt odluke o vodozaštitnim zonama doradi na 
način  da  bude  u  potpunosti  usklađen  sa  aktom o  proglašenju  zaštićenog  područja  i  važećim 
prostornim planom. Da se jasno propiše da se u slučaju preklapanja režima primjenjuju strožije 
mjere zaštite te da se se u Odluci precizno redefinišu odredbe koje se odnose na upravljanje, kako 
bi se izbjeglo uvođenje paralelnih upravljačkih struktura.

Smatramo  da  predložena  Odluka  u  ovom obliku  nije  usklađena  sa  postojećim  režimom 
zaštite predmetnog područja te u određenim dijelovima može dovesti do smanjenja nivoa zaštite 
i  pravne nesigurnosti u njenoj primjeni. Stoga predlažemo da se izvrši njena dorada prije 
usvajanja.”.

STAV PREDLAGAČA

KJU  za  zaštićena  prirodna  područja  Kantona  Sarajevo  nije  dostavila  nijedan  konkretan 
prijedlog izmjene ili dopune postojećeg člana ili članova nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za 
piće „Peračko vrelo“ odnosno konkretan prijedlog novog člana ili članova koje bi trebalo da sadrži 
budući prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“.

Uspostava pravnog režima zaštite izvorišta vode za piće je stvar od prvorazrednog društvenog 
značaja  i  ima prioritet  u  odnosu na sve druge režime,  a  polazeći  od toga,  svi  drugi  režimi  na 
području zona sanitarne zaštite izvorišta vode za piće prilagođavaju se režimu zaštite izvorišta vode 
za  piće  koji  se  uspostavlja  odlukom  o  zaštiti  izvorišta.  Pri  tom,  ukoliko  su  režimi  koji  su 



uspostavljeni po nekom drugom pravnom osnovu na području zona sanitarne zaštite izvorišta vode 
za piće strožiji od režima zaštite koji se uspostavlja odlukom o zaštiti izvorišta vode za piće, nije 
uopće sporno da se taj režim kao strožiji i dalje primjenjuje, s tim, ukoliko je isti blaži od režima  
koji se predviđa odlukom o zaštiti izvorišta vode za piće, on se logično ne primjenjuje.

Također,  članom 66. stav (1) Zakona o vodama  (“Službene novine Federacije BiH”, broj 
70/06)  i  članom 41.  stav  (1)  Zakona  o  vodama Kantona  Sarajevo  (“Službene  novine  Kantona 
Sarajevo”, br. 18/10, 43/16 i 44/22) propisano da područje na kojem se nalazi izvorište vode koje se 
po količini i kvalitetu može koristiti ili se koristi za javno vodosnabdijevanje mora biti zaštićeno od 
zagađenja i drugih nepovoljnih uticaja na zdravstvenu ispravnost vode ili izdašnost izvorišta.

Odluka o zaštiti izvorišta, prema članu 66. stav (4) federalnog Zakona o vodama, donosi se na 
osnovu Pravilnika o  načinu utvrđivanja  uslova  za  određivanje  zona sanitarne  zaštite  i  zaštitnih 
mjera  za  izvorišta  vode za  javno vodosnabdijevanje  stanovništva  (“Službene novine Federacije 
BiH”, br. 88/12) i istražnih radova.

Dakle, nacrt odnosno sada prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ 
izrađen je na temelju Elaborata kao stručno-tehničke dokumentacije izrađene od strane jednog i 
revidovane od strane drugog stručnog pravnog lica na osnovu rezultata istražnih radova u skladu sa 
odredbama federalnog i kantonalnog zakona o vodama i Pravilnika o načinu utvrđivanja uslova za 
određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za izvorišta vode za javno vodosnabdijevanje 
stanovništva (“Službene novine Federacije BiH”, broj 88/12).

7. OPĆINA STARI GRAD SARAJEVO

Općina Stari Grad Sarajevo  dostavila je akt u kojem je o Nacrtu  Odluke o zaštiti izvorišta 
vode za piće „Peračko vrelo“ navedeno slijedeće:

“Shodno zahtjevu Službe za skupštinske poslove Kantona Sarajevo broj: 15-02-7783/26 od 
09.03.2026. godine obavještavamo Vas da nemamo primjedbi na dostavljeni Nacrt Odluke o zaštiti 
izvorišta vode za piće “Peračko vrelo”.”.

IZVOD IZ STENOGRAMA 29. RADNE SJEDNICE SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO
ODRŽANE 06.03.2025.GODINE 

“Prelazimo na tačku dvanaest, posljednju tačku.
AD- 12. NACRT ODLUKE O ZAŠTITI IZVORIŠTA VODE ZA PIĆE „PERAČKO VRELO“
Materijal ste dobili uz poziv za sjednicu. Ima li potrebe da predstavim predlagača? Nema. Otvaram 
raspravu. Zaključujem raspravu. 
Predlažem da Skupština po Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“ donese 
sljedeći zaključak: 
Pod 1. Utvrđuje se Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“. 
Pod 2. Nacrt Odluke iz tačke 1. ovog zaključka stavlja se na javnu raspravu. 
Pod  3.  Učesnici  u  javnoj  raspravi  su  kantonalni  organi  uprave,  jedinice  lokalne  samouprave, 
naučne i stručne ustanove, a trajat će 30 dana, pardon, a trajat će 25 dana. 
Pod  4.  Primjedbe,  prijedlozi,  sugestije  i  mišljenja  učesnici  javne  rasprave  dostavljaju  Vladi 
Kantona Sarajevo putem Ministarstva privrede Kantona Sarajevo, koje organizuje i provodi javnu 
raspravu. 
Pod  5.  Vlada  Kantona  Sarajevo  dužna  je  nakon  provedene  javne  rasprave  Skupštini  Kantona 
Sarajevo dostaviti Prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“, vodeći računa 
o primjedbama, prijedlozima, sugestijama i mišljenjima kroz izvještaj o provedenoj javnoj raspravi. 
Pod 6. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja. 
Molim zastupnike da pristupe izjašnjavanju o predloženom zaključku. Zaključujem glasanje. Za je 
glasalo 18 zastupnika, protiv ništa, suzdržana 2. 
Konstatujem da je Skupština donijela ovaj zaključak.”.



Na osnovu člana 18. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo”, br. 
1/96, 2/96-Ispravka, 3/96-Ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i  31/17) i člana 42. stav (4) 
Zakona o vodama Kantona Sarajevo (“Službene novine  Kantona Sarajevo”,  br.  18/10,  43/16 i 
44/22), Skupština Kantona Sarajevo na sjednici održanoj __________ 2026. godine, donijela je

PRIJEDLOG

ODLUKU
O ZAŠTITI IZVORIŠTA VODE ZA PIĆE “PERAČKO VRELO”

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE

Član 1.
(Predmet)

Ovom odlukom uređuju se zone sanitarne zaštite izvorišta vode za piće “Peračko vrelo”, mjere 
zaštite, nadzor i kaznene odredbe.

Član 2.
(Značenje pojedinih izraza)

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovoj odluci imaju slijedeća značenja:
a) zona sanitarne zaštite izvorišta podrazumijevaju jasno definisani podzemni i površinski dio 

sliva  izvorišta  na  kojem se  ograničava  i  kontroliše  način  provođenja  određenih  ljudskih 
aktivnosti koje mogu da izazovu promjenu izdašnosti izvorišta ili pogoršanje kvaliteta vode u 
odnosu na kvalitet koji je definisan u propisima o zdravstvenoj ispravnosti vode za piće i o 
prirodnim mineralnim i prirodnim izvorskim vodama;

b) izvorište vode za piće “Peračko vrelo” (u daljem tekstu: Izvorište) podrazumijeva izvorište 
podzemne vode u kraškom akviferu;

c) akvifer označava sloj ispod površine zemlje ili proslojke u stijenama ili drugim geološkim 
formacijama koje imaju takvu poroznost i vodopropusnost da omogućuju ili značajan protok 
podzemne vode ili zahvatanje značajnih količina podzemne vode;

d) vodozahvatno područje  označava uži,  ograđeni  prostor  oko vodozahvatnog objekta  koji 
pored vodozahvatnog objekta obuhvata eventualno i postrojenje za pročišćavanje, rezervoar, 
pumpnu stanicu, administrativne i pogonske objekte, kao i druge infrastrukturne objekte koji 
se koriste u svrhu obezbjeđenja javnog vodosnabdijevanja;

e) Operator je  Kantonalno  javno  komunalno  preduzeće  “Vodovod  i  kanalizacija”  d.o.o. 
Sarajevo.

Član 3.
(Gramatička terminologija)

Gramatička  terminologija  korištena  u  ovoj  odluci  podrazumijeva  uključivanje  i  ravnopravnu 
upotrebu riječi oba roda.

POGLAVLJE II. ZONE SANITARNE ZAŠTITE IZVORIŠTA

Odjeljak A. Zone sanitarne zaštite Izvorišta  

Član 4.
(Uspostava zona sanitarne zaštite Izvorišta)

Ovom odlukom uspostavljaju se slijedeće zone sanitarne zaštite Izvorišta:
a) I zona sanitarne zaštite Izvorišta;
b) II zona sanitarne zaštite Izvorišta;



c) III zona sanitarne zaštite Izvorišta;
d) IV zona sanitarne zaštite Izvorišta.

Član 5.
(Površina zaštitnog područja Izvorišta)

(1) Ukupna površina prostornog obuhvata zona sanitarne zaštite Izvorišta iz člana 4. ove odluke 
iznosi cca 14.295.643 m2 i prostire se na području Općine Centar Sarajevo, Općine Stari 
Grad Sarajevo, Općine Vogošća i Općine Ilijaš.

(2) Kartografski prikaz zona sanitarne zaštite Izvorišta iz stava (1) ovog člana dat je u Prilogu 3  
ove odluke.

Odjeljak B. I zona sanitarne zaštite Izvorišta

Član 6.
(Granica I zone sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) Granica I zone sanitarne zaštite Izvorišta ide preko parcela br. 1201, 3/3 i  3/2 sve K.O. 
Močioci II, općina Centar Sarajevo.

(2) Granica I zone sanitarne zaštite Izvorišta definisana je prelomnim tačkama, a koordinate 
prelomnih tačaka su:

Tačka
koordinate

Tačka
koordinate

Tačka
koordinate

x y x y x y

1 6535852 4867730 14 6535896 4867733 27 6535858 4867651

2 6535854 4867734 15 6535898 4867729 28 6535854 4867652

3 6535856 4867737 16 6535899 4867725 29 6535850 4867653

4 6535859 4867740 17 6535899 4867721 30 6535846 4867655

5 6535863 4867742 18 6535899 4867716 31 6535843 4867658

6 6535866 4867744 19 6535884 4867666 32 6535840 4867661

7 6535870 4867745 20 6535882 4867662 33 6535838 4867665

8 6535874 4867745 21 6535880 4867659 34 6535837 4867669

9 6535878 4867744 22 6535877 4867656 35 6535836 4867673

10 6535883 4867743 23 6535873 4867654 36 6535836 4867677

11 6535887 4867742 24 6535870 4867652 37 6535837 4867681

12 6535890 4867739 25 6535866 4867651

13 6535893 4867736 26 6535862 4867651

(3) Opis iz st. (1) i (2) ovog člana urađen je na osnovu digitalnih geodetskih planova Federalne 
uprave za geodetske i imovinsko-pravne poslove.

Član 7.
(Površina I zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Površina obuhvata I zone sanitarne zaštite Izvorišta iznosi cca 4.250 m2.

Član 8.
(Kartografski prikaz I zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Kartografski prikaz I zone sanitarne zaštite Izvorišta nalazi se u Prilogu 3 ove odluke.



Odjeljak C. II zona sanitarne zaštite Izvorišta

Član 9.
(Granica II zone sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) Granica II zone sanitarne zaštite Izvorišta ide preko parcela br. 1201, 3/3, 3/2, 2 i 1 sve K.O.  
Močioci  II,  općina  Centar  Sarajevo,  te  preko  parcele  broj  1395  K.O.  Tihovići,  općina 
Vogošća.

(2) Granica II zone sanitarne zaštite Izvorišta definisana je prelomnim tačkama, a koordinate 
prelomnih tačaka su:

Tačka
koordinate

Tačka
koordinate

Tačka
koordinate

x y x y x y

1 6535855 4867747 14 6536151 4867621 27 6535877 4867188

2 6535866 4867757 15 6536188 4867570 28 6535792 4867286

3 6535889 4867755 16 6536210 4867482 29 6535762 4867370

4 6535904 4867757 17 6536210 4867423 30 6535718 4867461

5 6535912 4867761 18 6536202 4867326 31 6535690 4867547

6 6535930 4867775 19 6536163 4867282 32 6535697 4867616

7 6535949 4867780 20 6536123 4867270 33 6535724 4867652

8 6535965 4867779 21 6536096 4867237 34 6535728 4867688

9 6535982 4867779 22 6536070 4867216 35 6535739 4867703

10 6535991 4867785 23 6536026 4867178 36 6535761 4867708

11 6536029 4867764 24 6535988 4867170 37 6535785 4867696

12 6536053 4867748 25 6535926 4867177 38 6535817 4867692

13 6536112 4867696 26 6535846 4867210 39 6535833 4867703

(3) Opis iz st. (1) i (2) ovog člana urađen je na osnovu digitalnih geodetskih planova Federalne 
uprave za geodetske i imovinsko-pravne poslove.

Član 10.
(Površina II zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Površina obuhvata II zone sanitarne zaštite Izvorišta iznosi cca 227.264 m2.

Član 11.
(Kartografski prikaz II zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Kartografski prikaz II zone sanitarne zaštite Izvorišta nalazi se u Prilogu 3 ove odluke.

Odjeljak D. III zona sanitarne zaštite Izvorišta

Član 12.
(Granica III zone sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) Granica III zone sanitarne zaštite Izvorišta ide preko parcela br. 2, 3/2, 1, 1201, 59 i 41 sve 
K.O. Močioci II, općina Centar Sarajevo, zatim preko parcela br. 1954, 1997, 1955, 1952, 
1951,  1950,  1948,  1947,  1945,  1944,  1942  i  2623  sve  K.O.  Nahorevo  općina  Centar 
Sarajevo,  zatim preko parcela  br.  3/1,  145,  144,  142,  139,  126,  124,  121,  117/1,  117/2, 
118/1, 118/2, 119, 1196, 522/1, 522/3, 525/1, 524/3, 524/6, 524/7, 524/1, 530, 529, 531, 532, 
536, 77/1, 545, 557, 65, 63, 56 i 58 sve K.O. Močioci, općina Stari Grad Sarajevo, zatim 



preko parcela br. 1353/1, 1128 i 1130 sve K.O. Visojevica, općina Ilijaš, te preko parcela br. 
1396, 773, 771, 1395 i 749 sve K.O. Tihovići, općina Vogošća.

(2) Granica III zone sanitarne zaštite Izvorišta definisana je prelomnim tačkama, a koordinate 
prelomnih tačaka su:

Tačka
koordinate

Tačka
koordinate

Tačka
koordinate

x y x y x y

1 6535991 4867785 27 6537123 4866002 53 6535546 4867566

2 6536015 4867789 28 6537111 4865889 54 6535671 4867604

3 6536047 4867805 29 6537106 4865722 55 6535697 4867616

4 6536083 4867820 30 6537007 4865650 56 6535690 4867547

5 6536126 4867826 31 6536793 4865665 57 6535718 4867461

6 6536184 4867817 32 6536663 4865591 58 6535762 4867370

7 6536229 4867813 33 6536517 4865588 59 6535792 4867286

8 6536259 4867814 34 6536412 4865732 60 6535877 4867188

9 6536342 4867812 35 6536204 4865874 61 6535846 4867210

10 6536449 4867812 36 6536065 4865956 62 6535926 4867177

11 6536584 4867820 37 6535854 4865966 63 6535988 4867170

12 6536731 4867804 38 6535663 4865923 64 6536026 4867178

13 6536874 4867796 39 6535534 4866053 65 6536070 4867216

14 6537037 4867748 40 6535404 4866199 66 6536096 4867237

15 6537279 4867693 41 6535312 4866344 67 6536123 4867270

16 6537422 4867649 42 6535226 4866513 68 6536163 4867282

17 6537533 4867570 43 6535123 4866692 69 6536202 4867326

18 6537747 4867494 44 6535017 4866900 70 6536210 4867423

19 6537842 4867395 45 6534915 4867049 71 6536210 4867482

20 6537811 4867296 46 6534868 4867155 72 6536188 4867570

21 6537755 4867133 47 6534832 4867257 73 6536151 4867621

22 6537731 4866967 48 6535043 4867387 74 6536112 4867696

23 6537620 4866776 49 6535089 4867430 75 6536053 4867748

24 6537565 4866637 50 6535271 4867496 76 6536029 4867764

25 6537498 4866440 51 6535362 4867593

26 6537355 4866254 52 6535459 4867593

(3) Opis iz st. (1) i (2) ovog člana urađen je na osnovu digitalnih geodetskih planova Federalne 
uprave za geodetske i imovinsko-pravne poslove.

Član 13.
(Površina III zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Površina obuhvata III zone sanitarne zaštite Izvorišta iznosi cca 4.266.292 m2.



Član 14.
(Kartografski prikaz III zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Kartografski prikaz III zone sanitarne zaštite Izvorišta nalazi se u Prilogu 3 ove odluke.

Odjeljak E. IV zona sanitarne zaštite Izvorišta

Član 15.
(Granica IV zone sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) Granica IV zone sanitarne zaštite Izvorišta ide preko parcela br. 3/1, 145, 144, 142, 139, 
126, 124, 121, 117/1, 117/2, 118/1, 118/2, 119, 522/1, 522/3, 525/1, 524/3, 524/6, 524/7, 
524/1, 530, 529, 531, 532, 536, 77/1, 545, 557, 65, 63, 56, 58, 150, 152, 156, 184, 182, 179,  
180, 195, 203, 199, 209, 212, 222, 223/2, 224/2, 224/1, 225, 238, 237, 241, 229, 1193, 308, 
309, 310, 334, 333, 332, 331, 327, 329, 887, 895, 894, 893, 903, 902, 904, 914, 915, 916, 
922, 920, 921/2, 1199, 1018, 1019, 1017, 1197, 1117/1, 1117/2, 1119, 1191/2, 1189, 1187, 
1186, 1183, 1182, 1181, 1172, 1173, 1176, 1175 i 1171 sve K.O. Močioci, općina Stari Grad 
Sarajevo,  zatim preko parcela  br.  2544,  2543,  2542/2,  2542/1,  2538,  2539,  2565,  2534, 
2621/2, 2525, 2408/2, 2622/2 i 2486/2 sve K.O. Nahorevo II, općina Stari Grad Sarajevo, 
zatim preko parcela br. 191/2, 192, 189, 190, 185, 184, 181, 180, 179, 178, 177, 175/1 i 176 
sve K.O. Gornje Biosko, općina Stari Grad Sarajevo, zatim preko parcela br. 1300, 249, 248, 
246 i 1294 sve K.O. Vučja Luka, općina Stari Grad Sarajevo, zatim preko parcela br. 59, 41, 
54 i 152 sve K.O. Močioci II, općina Centar Sarajevo, zatim preko parcela br. 1954, 1997,  
1955, 1952, 1951, 1950, 1948, 1947, 1945, 1944, 1942, 2157, 2156, 2620/2, 2415, 2142, 
2143, 2136, 2135, 2134, 2133/1, 2125, 2126, 2131, 2128, 2004, 2003, 2005, 2016, 1983, 
1970, 1954 i 1949 sve K.O. Nahorevo, općina Centar Sarajevo, te preko parcela br. 1353/1, 
1131, 1136, 1137 i 1139 sve KO Visojevica, općina Ilijaš.

(2) Granica IV zone sanitarne zaštite Izvorišta definisana je prelomnim tačkama, a koordinate 
prelomnih tačaka su:

Tačka
koordinate

Tačka
koordinate

Tačka
koordinate

x y x y x y

1 6537842 4867395 32 6537598 4863790 63 6534571 4866875

2 6537922 4867401 33 6537528 4863869 64 6534603 4867005

3 6538111 4867372 34 6537499 4863965 65 6534690 4867156

4 6538315 4867318 35 6537419 4863969 66 6534832 4867257

5 6538601 4867243 36 6537277 4863912 67 6534868 4867155

6 6538688 4867191 37 6537171 4863912 68 6534915 4867049

7 6538779 4867005 38 6536943 4863830 69 6535017 4866900

8 6538946 4866846 39 6536900 4863777 70 6535123 4866692

9 6539140 4866810 40 6536682 4863668 71 6535226 4866513

10 6539275 4866608 41 6536649 4863618 72 6535312 4866344

11 6539299 4866378 42 6536467 4863568 73 6535404 4866199

12 6539351 4866247 43 6536361 4863525 74 6535534 4866053

13 6539295 4865977 44 6536179 4863588 75 6535663 4865923

14 6539232 4865889 45 6536050 4863668 76 6535854 4865966

15 6539244 4865604 46 6535991 4863691 77 6536065 4865956



16 6539240 4865298 47 6535961 4863906 78 6536204 4865874

17 6539196 4865092 48 6535918 4864184 79 6536412 4865732

18 6539045 4864909 49 6535852 4864372 80 6536517 4865588

19 6538990 4864850 50 6535729 4864723 81 6536663 4865591

20 6538902 4864667 51 6535653 4864994 82 6536793 4865665

21 6538902 4864473 52 6535563 4865050 83 6537007 4865650

22 6538886 4864393 53 6535309 4865050 84 6537106 4865722

23 6538759 4864352 54 6535160 4865083 85 6537111 4865889

24 6538587 4864332 55 6535140 4865127 86 6537123 4866002

25 6538382 4864283 56 6535217 4865362 87 6537355 4866254

26 6538306 4864246 57 6535168 4865724 88 6537498 4866440

27 6538187 4864107 58 6534944 4865841 89 6537565 4866637

28 6538091 4864025 59 6534855 4866108 90 6537620 4866776

29 6537952 4863955 60 6534735 4866318 91 6537731 4866967

30 6537876 4863889 61 6534637 4866442 92 6537755 4867133

31 6537687 4863797 62 6534547 4866609 93 6537811 4867296

(3) Opis iz st. (1) i (2) ovog člana urađen je na osnovu digitalnih geodetskih planova Federalne 
uprave za geodetske i imovinsko-pravne poslove.

Član 16.
(Površina IV zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Površina obuhvata IV zone sanitarne zaštite Izvorišta iznosi cca 9.797.837 m2.

Član 17.
(Kartografski prikaz IV zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Kartografski prikaz IV zone sanitarne zaštite Izvorišta nalazi se u Prilogu 3 ove odluke.

POGLAVLJE III. MJERE ZAŠTITE IZVORIŠTA

Član 18.
(Aktivnosti na području zona sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) Na  području  I  zone  sanitarne  zaštite  Izvorišta  za  sve  aktivnosti  važe  zabrane  i  nivoi 
ograničenja koji su propisani u Prilogu 1 ove odluke.

(2) Izuzetno, na  području I zone sanitarne zaštite Izvorišta dozvoljene su aktivnosti koje su u 
direktnoj vezi sa izgradnjom, radom i održavanjem objekata vodozahvatnog područja, s tim 
da se tim aktivnostima ne smije ugroziti Izvorište.

(3) Na  području  II  zone  sanitarne  zaštite  Izvorišta  za  sve  aktivnosti  važe  zabrane  i  nivoi 
ograničenja koji su propisani u Prilogu 1 ove odluke.

(4) Na području  III  zone  sanitarne  zaštite  Izvorišta  za  sve  aktivnosti  važe  zabrane  i  nivoi 
ograničenja koji su propisani u Prilogu 1 ove odluke.

(5) Na području  IV zone  sanitarne  zaštite  Izvorišta  za  sve  aktivnosti  važe  zabrane  i  nivoi 
ograničenja koji su propisani u Prilogu 1 ove odluke.



Član 19.
(Upravljanje objektima na području I zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta vrši Operator.

Član 20.
(Zaštita, obilježavanje i pristup I zoni sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) I zona sanitarne zaštite Izvorišta predstavlja područje sa najstrožijim režimom zaštite.
(2) Operator je dužan ograditi I zonu sanitarne zaštite Izvorišta čvrstom i sigurnom ogradom 

minimalne  visine  dva  metra  ili  na  drugi  odgovarajući  način  na  onom  dijelu  na  kojem 
konfiguracija terena to onemogućava, te provoditi obezbjeđenje ove zone i objekata u njoj 
na način da spriječi neovlašteni ili nasilni ulazak na područje iste.

(3) Operator je dužan održavati postavljenu ogradu u ispravnom stanju.
(4) Operator je dužan da na adekvatan način obilježi i obavezno istakne upozorenje o zabrani 

neovlaštenog pristupa I zoni sanitarne zaštite Izvorišta.
(5) Pristup na područje I zone sanitarne zaštite Izvorišta dozvoljen je samo:

a) zaposlenicima Operatora koje odredi Operator;
b) nadležnim inspekcijskim organima u toku vršenja propisanih kontrola;
c) drugim licima uz posebno odobrenje i evidenciju Operatora.

(6) Sva lica iz stava (5) ovog člana moraju posjedovati odgovarajuće propusnice kako bi mogla 
pristupiti prostoru I zone sanitarne zaštite Izvorišta, a koje izdaje Operator.

Član 21.
(Obilježavanje ostalih zona sanitarne zaštite Izvorišta)

Nadležni općinski organ vlasti u saradnji sa Operatorom je dužan na adekvatan način obilježiti II, 
III i IV zonu sanitarne zaštite Izvorišta.

Član 22.
(Program mjera zaštite Izvorišta)

Program mjera zaštite Izvorišta sastavni je dio ove odluke i nalazi se u Prilogu 2.

Član 23.
(Izvori, način finansiranja i rokovi provođenja zaštitnih mjera)

Izvori,  način  finansiranja  i  rokovi  za  provođenje  zaštitnih  mjera  u  zonama  sanitarne  zaštite 
Izvorišta definisani su u Prilogu 2 ove odluke.

Član 24.
(Monitoring kvaliteta i kvantiteta vode na Izvorištu)

Monitoring kvaliteta i kvantiteta vode u obuhvatu zona sanitarne zaštite Izvorišta provodi Zavod 
za javno zdravstvo Kantona Sarajevo i Operator, svako u okviru svojih nadležnosti.

POGLAVLJE IV. NADZOR

Član 25.
(Nadzor Ministarstva privrede Kantona Sarajevo)

Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo vrši upravni nadzor propisan članom 15. stav (2) tač. 1) i 
2)  Zakona  o  organizaciji  organa  uprave  u  Federaciji  Bosne  i  Hercegovine („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“, broj 35/05).

Član 26.
(Inspekcijski nadzor)

Inspekcijski nadzor nad provođenjem ove odluke vrši kantonalna vodna inspekcija.



Član 27.
(Ovlaštenja inspektora)

(1) Pored ovlaštenja i  dužnosti određenih zakonom, kantonalni vodni inspektor je ovlašten i 
dužan:
a) narediti obustavu aktivnosti koja se vrši u suprotnosti sa ovom odlukom;
b) narediti,  u suradnji sa nadležnom urbanističko-građevinskom inspekcijom, uklanjanje 

građevine koja je izgrađena u suprotnosti sa odredbama ove odluke.
(2) Pod građevinom iz stava (1) tačka b) ovog člana ne podrazumijeva se građevina za koju je 

odobrenje za građenje doneseno prije stupanja na snagu ove odluke.

POGLAVLJE V. KAZNENE ODREDBE

Član 28.
(Prekršaji za pravno lice)

(1) Novčanom kaznom od 10.000 do 100.000 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ako:
a) postupa suprotno odredbama iz člana 18. ove odluke;
b) postupa suprotno odredbama iz člana 19. ove odluke;
c) postupa suprotno odredbama iz člana 20. ove odluke;
d) postupa suprotno odredbama iz člana 21. ove odluke;
e) postupa suprotno odredbama iz člana 24. ove odluke.

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit  će  se novčanom kaznom u iznosu od 3.000 do 
10.000 KM i odgovorno lice u pravnom licu.

Član 29.
(Prekršaji za fizičko lice)

Novčanom kaznom od 1.000 do 10.000 KM kaznit će se za prekršaj fizičko lice ako:
a) postupa suprotno odredbama iz člana 18. ove odluke;
b) postupa suprotno odredbama iz člana 19. ove odluke;
c) postupa suprotno odredbama iz člana 20. ove odluke;
d) postupa suprotno odredbama iz člana 21. ove odluke;
e) postupa suprotno odredbama iz člana 24. ove odluke.

POGLAVLJE VI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 30.
(Prilozi)

Sastavni dio ove odluke su:
a) Prilog 1 – Popis aktivnosti i nivo ograničenja njihove primjene po zonama sanitarne zaštite  

Izvorišta;
b) Prilog 2 – Program mjera zaštite Izvorišta;
c) Prilog 3 – Pregledna karta zona sanitarne zaštite izvorišta vode Peračko vrelo.

Član 31.
(Stupanje na snagu)

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama Kantona 
Sarajevo“.

Broj ______________       PREDSJEDAVAJUĆI
Sarajevo, _________ 2026. godine     SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO

                                                                              Elvedin Okerić



Prilog 1

Popis aktivnosti i nivo ograničenja njihove primjene po zonama sanitarne zaštite 
Izvorišta

RB Naziv aktivnosti
Zahvat podzemnih voda
Zone sanitarne zaštite

I II III IV

A. URBANIZACIJA I GRAĐEVINSKI RADOVI

Z – zabranjeno, 
S – dopušteno uz standardne 
mjere zaštite, 
SD – dopušteno uz standardne + 
dodatne mjere zaštite

1. Urbanizacija
1.1. Izgradnja novih urbanih naselja Z Z SD S
1.2. Proširenje postojećih urbanih naselja Z Z SD S
1.3. Individualna stambena izgradnja uz korištenje samostalnih 

sistema za tretman otpadnih voda (npr. septičke jame)
Z Z SD S

1.4. Održavanje postojećih građevinskih objekata bez promjene 
namjene

Z SD S S

1.5. Izvođenje ili obavljanje bilo kakvih aktivnosti koje izazivaju 
i/ili pospješuju eroziju tla

Z Z SD SD

2. Građevinski iskopi
2.1. Iskopi u vodonosnom sloju Z Z Z SD
2.2. Vađenje materijala iz vodotoka Z Z SD SD
2.3. Izgradnja i rad kamenoloma i drugih pozajmišta materijala Z Z Z SD
2.4. Minerski i drugi građevinski radovi koji nisu u funkciji 

vodosnabdijevanja, a koji mogu poremetiti kompoziciju 
vodonosnih slojeva

Z Z Z SD

2.5. Izvođenje istražnih radova za naftu, mineralne vode, zemni plin 
kao i druge materije koje mogu ugroziti kvalitet vode na 
izvorištu

Z Z SD SD

3. Izgradnja i rad specijalnih objekata
3.1. Transformatorske stanice Z Z SD SD
3.2. Manevarski i vojni poligoni Z Z Z SD
3.3. Izgradnja novih, korištenje ili proširenje postojećih groblja Z Z SD S

B. KOMUNALNE AKTIVNOSTI

1. Prikupljanje i tretman otpadnih voda
1.1. Izgradnja kanalizacije i drugih infrastrukturnih instalacija koje 

omogućuju redovno funkcionisanje objekata vodozahvatnog 
područja

S

1.2. Ispuštanje nepročišćenih urbanih otpadnih voda Z Z Z Z
1.3. Izgradnja i rad postrojenja za tretman urbanih otpadnih voda Z Z SD S
2. Odlaganje otpada
2.1. Odlaganje bilo kakvog čvrstog, građevinskog, komunalnog i 

drugog otpada
Z Z Z Z

2.2. Izgradnja i rad sanitarnih deponija Z Z Z SD



2.3. Izgradnja i rad postrojenja za tretman mulja u sastavu 
postrojenja za tretman otpadnih voda

Z Z SD S

2.4. Izgradnja i rad postrojenja za tretman životinjskog otpada Z Z SD S

C. INDUSTRIJSKE AKTIVNOSTI

1. Eksploatacija mineralnih sirovina
1.1. Podzemna eksploatacija mineralnih sirovina, izgradnja i rad 

objekata za deponovanje, mljevenje i preradu sirovina i jalovine
Z Z SD SD

1.2. Površinska eksploatacija mineralnih sirovina, izgradnja i rad 
objekata za deponovanje, mljevenje i preradu sirovina i jalovine

Z Z SD SD

2. Eksploatacija nafte, gasa i radioaktivnih tvari
2.1. Izvođenje istražnih i eksploatacionih bušotina za naftu i zemni 

gas
Z Z Z SD

2.2. Izvođenje istražnih radova i eksploatacija radioaktivnih tvari Z Z Z Z
3. Industrijski pogoni opasni po kvalitet voda
3.1. Pogoni metalne industrije Z Z SD SD
3.2. Rafinerije Z Z Z SD
3.3. Pogoni hemijske industrije Z Z Z SD
3.4. Pogoni gumarske industrije Z Z SD SD
3.5. Pogoni industrije papira i celuloze Z Z SD SD
3.6. Pogoni kožarske industrije Z Z SD SD
3.7. Pogoni prehrambene industrije Z Z SD SD
4. Elektrane
4.1. Gasne elektrane Z Z SD SD
4.2. Termo elektrane Z Z SD SD
4.3. Nuklearne elektrane Z Z Z SD
5. Industrijska skladišta i deponije
5.1. Skladištenje industrijskih sirovina i hemikalija opasnih za vodu Z Z Z SD
5.2. Skladištenje i deponovanje radio-aktivnih tvari i otpada Z Z Z Z
5.3. Skladištenje i deponovanje šljake i pepela Z Z SD S
5.4. Deponije industrijskog otpada opasnog za kvalitete vode na 

izvorištu
Z Z Z SD

5.5. Deponije industrijskog otpada bezopasnog za kvalitet vode na 
izvorištu

Z S S S

6. Prikupljanje i tretman industrijskih otpadnih voda
6.1. Izgradnja i rad industrijskih kanalizacionih sistema Z Z SD S
6.2. Izgradnja i rad postrojenja za tretman industrijskih otpadnih 

voda
Z Z SD S

6.3. Ispuštanje ili akumuliranje neprečišćenih industrijskih otpadnih 
i rashladnih voda

Z Z Z Z

D. TRANSPORT I SAOBRAĆAJ

1. Saobraćaj
1.1. Izgradnja autocesta i cesta rezervisanih za motorni saobraćaj Z Z SD S
1.2. Izgradnja urbanih prometnica i pripadajućih objekata 

(parkirališta, mostova, tunela, ...)
Z SD S S

1.3. Izgradnja depoa za teška vozila Z Z Z SD



1.4. Izgradnja i rad autobusnih stanica i terminala Z Z SD SD
1.5. Izgradnja željezničkih pruga, ranžirnih stanica i terminala Z Z SD SD
1.6. Izgradnja i rad aerodroma ili poletno-sletnih staza za korištenje 

u zračnom saobraćaju
Z Z Z SD

1.7. Izgradnja i rad cjevovoda za transport tekućina opasnih za 
kvalitet vode

Z Z Z SD

1.8. Cestovni transport hemikalija, tečnih goriva i drugih opasnih 
materija

Z Z SD SD

2. Transport i skladištenje nafte i naftnih derivata
2.1. Nadzemni ili podzemni spremnici Z Z Z SD
2.2. Pretakališta Z Z Z SD
2.3. Benzinske stanice uz prometnice Z Z SD SD
2.4. Skladištenje ograničenih količina lož ulja ili pogonskog goriva 

za poljoprivredne strojeve za potrebe individualnih 
domaćinstva

Z Z SD S

E. STOČARSTVO, POLJOPRIVREDA I ŠUMARSTVO

1. Stočarstvo
1.1. Intenzivna stočarska i peradarska proizvodnja Z Z SD S
1.2. Stočarska i peradarska proizvodnja za vlastite potrebe 

pojedinačnih domaćinstava
Z SD SD S

1.3. Deponovanje čvrstog ili tečnog stajnjaka za pojedinačna 
domaćinstva

Z Z SD S

1.4. Intenzivna ispaša stoke Z Z SD S
1.5. Napajanje stoke iz površinskih vodotoka Z Z SD S
2. Poljoprivreda
2.1. Skladištenje đubriva i pesticida Z Z Z SD
2.2. Poljoprivredna proizvodnja praćena intenzivnim korištenjem 

vještačkih đubriva, stajnjaka, pesticida, herbicida i insekticida
Z Z Z SD

2.3. Navodnjavanje prečišćenim otpadnih vodama Z Z Z SD
2.4. Poljoprivredna proizvodnja zdrave hrane bez korištenja 

vještačkih đubriva, stajnjaka, pesticida, herbicida i insekticida
Z S S S

2.5. Prirodni uzgoj trave bez upotrebe đubriva i drugih 
agrotehničkih sredstava

S S S S

3. Šumarstvo
3.1. Nekontrolisana sječa i krčenje šume Z Z Z Z
3.2. Kontrolisana sječa i krčenje šume SD S S S

F. TURIZAM I REKREACIJA

1.1. Izgradnja i rad sportsko-rekreacionih i banjsko-lječilišnih 
objekata

Z SD SD S

1.2. Kampovanje ili drugi vid organizovanog okupljanja ljudi u 
prirodi

Z SD SD S

1.3. Izgradnja i rad otvorenih sportskih terena Z SD SD S
1.4. Izgradnja i rad igrališta za golf Z SD SD S
1.5. Izgradnja i rad skijališta Z SD SD S
1.6. Turističke aktivnosti (splavarenje, rafting, ...) Z S S S



1.7. Rekreacioni i sportski ribolov Z S S S
1.8. Korištenje plovnih sredstava sa motorima sa unutrašnjim 

sagorijevanjem
Z Z SD S



Prilog 2

Program mjera zaštite Izvorišta

RB Opis mjera Rokovi
Troškovi 

(KM)
Nosilac aktivnosti

1. Usvajanje Odluke - - Kanton Sarajevo
2. Rješavanje imovinsko pravnih odnosa za područje I 

zone sanitarne zaštite Izvorišta
2 godine 40.000,00

Nadležni općinski i kantonalni organi 
vlasti u saradnji sa Operatorom

3. Zaštita i obilježavanje I zone sanitarne zaštite Izvorišta 1 godina 5.000,00 Operator
4. Upoznavanje mjesnog stanovništva sa Odlukom i 

propisanim mjerama u zaštitnim zonama
1 godina -

Nadležni općinski i kantonalni organi 
vlasti u saradnji sa Operatorom

5. Izrada projektno-tehničke dokumentacije za izradu 
pristupnog puta do vodozahvatnog objekta izvorišta 
vode Peračko vrelo

2 godine 6.000,00
Nadležni općinski i kantonalni organi 

vlasti u saradnji sa Operatorom

6. Monitoring kvantiteta i kvaliteta vode sa Izvorišta Kontinuirana aktivnost 5.000,00
Operator i Zavod za javno zdravstvo 

svako u okviru svojih nadležnosti
7. Nadzor nad sprovođenjem mjera zaštite Izvorišta Kontinuirana aktivnost - Nadležni inspekcijski organ



I zona

II zona

III zona

IV zona

Granica zona

Granica općine

Vodotok

LEGENDA



O B R A Z L O Ž E NJ E

I – PRAVNI OSNOV

Pravni osnov za donošenje ove odluke sadržan je u odredbi člana 18. tačka b) Ustava Kantona 
Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo”, br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 
i  31/17)  i  člana  42.  stav  (4)  Zakona  o  vodama Kantona  Sarajevo  (“Službene  novine  Kantona 
Sarajevo”, br. 18/10, 43/16 i 44/22).

II – RAZLOZI DONOŠENJA

Skupština Kantona Sarajevo Zaključkom broj: 01-04-7783/26 od 06.03.2026. godine, utvrdila 
je Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“. Zaključkom je utvrđeno da će se  
javna rasprava održati  u trajanju od 25 dana.  Javnu raspravu organizuje i  provodi Ministarstvo 
privrede Kantona Sarajevo, a Vlada Kantona Sarajevo nakon provedene javne rasprave obavezna je 
da Skupštini Kantona Sarajevo dostavi prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko 
vrelo“,  vodeći  računa  o  primjedbama,  prijedlozima,  sugestijama  i  mišljenjima  kroz  Izvještaj  o 
javnoj raspravi.

Uzimajući  u  obzir  navedeno,  a  nakon provedene javne  rasprave,  pripremljen  je  prijedlog 
Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Peračko vrelo“, te isti dostavljamo Vladi Kantona Sarajevo 
na dalje postupanje.

III – PRAVNA RJEŠENJA

Član 1. ovim članom određuje se predmet Odluke.

Član 2. ovim članom određuje se značenje pojedinih izraza upotrebljenih u Odluci.

Član  3. ovim  članom  određuje  se  ravnopravnost  spolova  na  način  da  gramatička 
terminologija podrazumijeva uključivanje i ravnopravnu upotrebu riječi oba spola.

Član 4. ovim članom određuje se uspostava zone sanitarne zaštite Izvorišta.

Član 5. ovim članom određuje se površina zaštitnog područja Izvorišta.

Član 6. ovim članom određuje se granica I zone sanitarne zaštite.

Član 7. ovim članom propisuje se površina I zone sanitarne zaštite.

Član 8. ovim članom propisuje se kartografski prikaz I zone sanitarne zaštite.

Član 9. ovim članom propisuje se granica II zone sanitarne zaštite.

Član 10. ovim članom određuje se površina II zone sanitarne zaštite.

Član 11. ovim članom određuje se kartografski prikaz II zone sanitarne zaštite.

Član 12. ovim članom propisuje se granica III zone sanitarne zaštite.

Član 13. ovim članom određuje se površina III zone sanitarne zaštite.

Član 14. ovim članom određuje se kartografski prikaz III zone sanitarne zaštite.

Član 15. ovim članom propisuje se granica IV zone sanitarne zaštite.

Član 16. ovim članom određuje se površina IV zone sanitarne zaštite.

Član 17. ovim članom određuje se kartografski prikaz IV zone sanitarne zaštite.

Član 18. ovim članom određuje se aktivnosti na području zona sanitarne zaštite Izvorišta.

Član 19. ovim članom određuje se da upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni 
sanitarne zaštite Izvorišta vrši operator.

Član  20. ovim članom određuje se  zaštita,  obilježavanje i  pristup I  zoni  sanitarne zaštite 
Izvorišta.

Član 21. ovim članom određuje se obilježavanje ostalih zona sanitarne zaštite Izvorišta.



Član 22. ovim članom određuje se da je Program mjera zaštite Izvorišta sastavni dio Odluke u 
vidu Priloga 2.

Član  23. ovim članom određuje se da su izvori, način finansiranja i rokovi za provođenje 
zaštitnih mjera u zonama sanitarne zaštite Izvorišta definisani u Prilogu 2 Odluke.

Član 24. ovim članom određuje se da će monitoring kvaliteta i kvantiteta vode u obuhvatu 
zona sanitarne zaštite Izvorišta provoditi Zavod za javno zdravstvo Kantona Sarajevo i Operator, 
svako u okviru svojih nadležnosti.

Član  25. ovim članom određuje se način vršenja nadzora od strane Ministarstva privrede 
Kantona Sarajevo.

Član 26. ovim članom određuje se način vršenja inspekcijskog nadzora.

Član 27. ovim članom određuje se ovlaštenja nadležnog inspektora.

Član 28. ovim članom propisuju se prekršaji za pravna lica.

Član 29. ovim članom propisuju se prekršaji za fizička lica.

Član 30. ovim članom određuje se koji su prilozi sastavni dio Odluke.

Član  31. ovim  članom  određuje  se  da  Odluka  stupa na  snagu  osmog  dana  od  dana 
objavljivanja u “Službenim novinama Kantona Sarajevo“.

IV – FINANSIJSKA SREDSTVA

Za provođenje ovog zakona nisu potrebna dodatna finansijska sredstava u Budžetu Kantona 
Sarajevo.



Izvod iz Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo“, br. 1/96, 2/96, 3/96,
16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17)

Član 18.
Nadležnosti Skupštine

Skupština Kantona: 
a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona; 
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji su
ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona; 
d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kantona; 
e) potvrđuje Vladu Kantona; 
h)  usvaja  budžet  Kantona i  donosi zakone o oporezivanju i  na drugi  način osigurava potrebno
finansiranje; 
i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno Ustavu Federacije; 
j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općinu, grad i Federaciju;
k)  odobrava zaključivanje ugovora i  sporazuma u oblasti  međunarodnih odnosa i  međunarodne
suradnje; 
l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim propisima; 
m) vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, ovim Ustavom i kantonalnim propisima.



Izvod iz Zakona o vodama Kantona Sarajevo
(“Službene novine Kantona Sarajevo”, br. 18/10, 43/16 i 44/22)

Član 41.
(Područja zaštite izvorišta vode za piće)

(1) Područje na kojem se nalazi izvorište vode koje se po količini i kvalitetu može koristiti ili se
koristi za javno snabdijevanje vodom za piće mora biti zaštićeno od zagađenja i drugih nepovoljnih
uticaja na zdravstvenu ispravnost vode ili izdašnost izvorišta.
(2) Na područjima iz stava (1) ovog člana provodi se zaštita izvorišta utvrđivanjem zona sanitarne
zaštite čija se veličina, granice, sanitarni režim, mjere zaštite i drugi uslovi određuju u skladu sa
propisom iz člana 66. stava (3) Osnovnog zakona.
(3) Na osnovu propisa iz stava (2) ovog člana i istražnih radova donosi se odluka o provođenju
zaštite izvorišta. Odluka sadrži naročito: granice zona sanitarne zaštite, sanitarne i druge uvjete u
pojedinim zonama  i  druge  mjere  zaštite,  zabrane  i  ograničenja,  izvore  i  način  finansiranja  za
provođenje  zaštitnih  mjera,  nazive  organa  i  pravna  lica  koja  će  provoditi  odluku,  te  kazne  za
provedbu odredaba te odluke.

Član 42.
(Odluka o zaštiti izvorišta)

(1) Zone sanitarne zaštite i zaštitne mjere utvrđuje općinski organ uprave nadležan za vode na čijem
području se nalazi izvorište.
(2)  Odluku o zaštiti  izvorišta  čije  se  zone sanitarne zaštite  prostiru  na  području općine donosi
općinsko vijeće.
(3)  Odluku o  zaštiti  izvorišta  čije  se  zone  sanitarne  zaštite  prostiru  na  području  Grada  donosi
Gradsko vijeće.
(4) Odluku o zaštiti izvorišta čije se zone sanitarne zaštite prostiru na području Grada i vangradskih
općina donosi Skupština.
(5) Odluku o zaštiti izvorišta čije se zone sanitarne zaštite prostiru na području dvije ili više općina
koje nisu na području Grada donosi Skupština.
(6) Odluke o zaštiti izvorišta iz st. (2), (3), (4) i (5) donose se u skladu sa propisom iz člana 66. stav
(3) Osnovnog zakona.



upisanim u zk. ulo`ak broj 2763 K.O. SP_CRNOTINA sa
pravom vlasni{tva KJKP "Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo sa
dijelom 1/1.

II

Daje se saglasnost Kantonalnom javnom komunalnom
preduze}u "Toplane - Sarajevo" d.o.o. Sarajevo da radi
obezbje|enja kredita iz ta~ke I ove Odluke koje }e KJKP
"Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo zaklju~iti sa UNION bankom d.d.
Sarajevo mo`e u svojstvu sudu`nika potpisati kredit kod UNION
banke d.d Sarajevo.

III

Ovla{}uje se Muhamed Kozadra vr{ilac funkcije premijera
Kantona Sarajevo da u ime Vlade Kantona Sarajevo potpi{e
Sporazum o me|usobnim obavezama za obezbje|enje sredstava
za vra}anje kredita namijenjenog za spre~avanje obustave
isporuke prirodnog gasa Kantonu Sarajevo.

IV

Zadu`uje se Vlada Kantona Sarajevo da odobrena sredstva iz
ta~ke I ove Odluke planira u Bud`etu Kantona Sarajevo za 2015.,
2016., 2017. i 2018. godinu.

V

Zadu`uje se Preduze}e da Skup{tini Kantona Sarajevo nakon
kreditnog zadu`enja kod komercijalne banke od odobrenog
iznosa iz ta~ke I ove odluke, namijenjenog za spre~avanje
obustave isporuke prirodnog gasa za Kanton Sarajevo, dostavi
detaljan izvje{taj o utro{ku kreditnih sredstava sa kompletnom
prate}om dokumentacijom.

VI

Ova Odluka stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e se
u "Slu`benim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-02-23828/14
03. septembra 2014. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}a
Skup{tine Kantona Sarajevo
Prof. dr. Mirjana Mali}, s. r.

Zakonodavno-pravna komisija
Skup{tine Kantona Sarajevo

Na osnovu ~lana 8. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o Vladi Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo",
broj 38/13) i ~lana 181. stav 1. Poslovnika Skup{tine Kantona
Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 -
Drugi novi pre~i{}eni tekst i br. 15/13 i 47/13),
Zakonodavno-pravna komisija Skup{tine Kantona Sarajevo, na
sjednici 22.08.2014. godine, utvrdila je Novi pre~i{}eni tekst
Zakona o Vladi Kantona Sarajevo.

Pre~i{}eni tekst Zakona o Vladi Kantona Sarajevo obuhvata:
Zakon o Vladi Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona
Sarajevo" broj 24/03-Pre~i{}eni tekst) i Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o Vladi Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine
Kantona Sarajevo", broj 38/13), u kojim je nazna~en dan stupanja
na snagu tih zakona.

Broj 01-05-22971-1/14
22. augusta 2014. godine

Sarajevo
Po ovla{tenju

Esad Hrva~i}, s. r.

ZAKON

O VLADI KANTONA SARAJEVO

(Novi pre~i{}eni tekst)

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.

Ovim zakonom ure|uje se sastav i organizacija, kao i druga
pitanja od zna~aja za rad Vlade Kantona Sarajevo (u daljem
tekstu: Vlada Kantona).

^lan 2.
Vlada Kantona je izvr{na vlast Kantona Sarajevo (u daljem

tekstu: Kanton), u skladu sa Ustavom.

^lan 3.
Vlada Kantona vr{i svoja prava i du`nosti na osnovu i u

okviru Ustava i ovog zakona.

^lan 4.
Sjedi{te Vlade Kantona je u Sarajevu.

^lan 5.
Vlada Kantona donosi poslovnik o radu kojim se ure|uje:

organizacija i na~in rada, postupak i na~in zakazivanja sjednice;
dostavljanje i forma materijala za razmatranje, utvr|ivanje
prijedloga zaklju~aka i drugih akata; postupak razmatranja
materijala; na~in ravnopravne upotrebe jezika i pisma
konstitutivnih naroda u pripremi i izradi pisanih materijala; na~in
izvr{avanja zaklju~aka; preno{enje ovla{tenja i druga
poslovni~ka pitanja.

^lan 6.
Vlada Kantona raspola`e imovinom u vlasni{tvu Kantona u

okviru ovla{tenja koja joj Skup{tina Kantona prenese posebnim
propisom.
II - SASTAV I ORGANIZACIJA VLADE KANTONA

^lan 7.
Vladu Kantona ~ine premijer Kantona (u daljem tekstu:

premijer) i 12 ministara.

^lan 8.
U slu~aju privremene sprije~enosti premijera, funkciju

premijera vr{i ~lan Vlade kojeg odredi premijer.
U slu~aju privremene sprije~enosti premijera du`e od 30

dana, funkciju premijera vr{i ~lan Vlade kojeg odredi
predsjedavaju}i Skup{tine Kantona, u konsultaciji sa
zamjenicima predsjedavaju}eg Skup{tine Kantona.

U slu~aju da mjesto premijera ostane upra`njeno, kandidat za
premijera se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto
premijera ostalo upra`njeno, na na~in utvr|en ustavom, do kada
funkciju premijera obavlja ~lan Vlade Kantona kojeg odredi
predsjedavaju}i Skup{tine Kantona, u konsultaciji sa zamjeni-
cima predsjedavaju}eg Skup{tine Kantona.

S danom imenovanja kandidata za premijera smatra se da su
dosada{nji ~lanovi Vlade u ostavci, koja stupa na snagu danom
potvr|ivanja imenovanja Vlade u novom sazivu.

Do potvr|ivanja imenovanja Vlade u novom sazivu
dosada{nji ~lanovi Vlade nastavljaju s obavljanjem funkcije
~lanova Vlade i ministara ministarstava.

Potvr|ivanje Vlade u novom sazivu obavit }e se u roku od 30
dana od dana imenovanja kandidata za premijera.

^lan 9.
U slu~aju privremene sprije~enosti ~lana Vlade, kada se

razmatraju materijali iz nadle`nosti ministarstva kojim rukovodi
odsutni ~lan Vlade, sjednicama Vlade prisustvuje sekretar tog
ministarstva, bez prava glasa.

U slu~aju privremene sprije~enosti ~lana Vlade du`e od 30
dana, funkciju ministra ministarstva kojim rukovodi odsutni
ministar vr{i ~lan Vlade kojeg odredi premijer.

U slu~aju da mjesto ~lana Vlade ostane upra`njeno, ~lan
Vlade se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto ~lana
Vlade ostalo upra`njeno, na na~in utvr|en ustavom, do kada
funkciju ministra ministarstva kojim je rukovodio dotada{nji
ministar obavlja ~lan Vlade kojeg odredi premijer.

Ministar iz st. 2. i 3. ovog ~lana kojeg odredi premijer, ne
obavlja i funkciju ~lana Vlade umjesto odsutnog ministra.

^lan 10.
U slu~aju kad Skup{tina izglasa nepovjerenje Vladi, premijer

i ~lanovi Vlade podnose pismenu ostavku, najkasnije u roku od
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VII - AKTA VLADE KANTONA

^lan 26.
Vlada Kantona u ostvarivanju svojih nadle`nosti utvr|enih

ustavom donosi uredbe, odluke, rje{enja i zaklju~ke.

^lan 27.
Izuzetno za vrijeme trajanja ratnog stanja ili neposredne ratne

opasnosti kada postoji objektivna nemogu}nost da se sazove
Skup{tina Kantona, Vlada mo`e donositi i propise iz nadle`nosti
Skup{tine Kantona.

Propisima iz stava l. ovog ~lana ne mogu se staviti van snage
prava i slobode utvr|ene ustavom i drugim propisima.

Propise iz stava 1. ovog ~lana Vlada }e dostaviti Skup{tini na
potvrdu ~im ona bude u mogu}nosti da se sastane.

^lan 28.
Uredbom se ure|uju najva`nija pitanja iz nadle`nosti Vlade

Kantona, bli`e ure|uju odnosi za provo|enje zakona, obrazuju
stru~ne i druge slu`be Vlade Kantona i utvr|uju na~ela za
unutra{nju organizaciju organa uprave Kantona.

Odlukom se ure|uju pojedina pitanja ili propisuju mjere
Vlade Kantona, daje saglasnost ili potvr|uju akta drugih organa
ili organizacija i odlu~uje o drugim pitanjima o kojima se ne
odlu~uje uredbom.

Rje{enjem se odlu~uje o imenovanjima i razrje{enjima, kao i
o drugim pojedina~nim pitanjima iz nadle`nosti Vlade Kantona.

Zaklju~kom se utvr|uju stavovi o pitanjima od zna~aja za
provo|enje utvr|ene politike, ure|uju unutra{nji odnosi u Vladi
Kantona i odre|uju zadaci organima uprave i slu`bama, kao i
radnim tijelima Vlade Kantona. Zaklju~kom se odlu~uje i u
drugim slu~ajevima u kojima se ne donose druga akta.

^lan 29.
Uredbe i odluke Vlade Kantona objavljuju se u "Slu`benim

novinama Kantona Sarajevo", a ostali akti Vlade ako je to u njima
navedeno.
VIII - JAVNOST RADA VLADE KANTONA

^lan 30.
Javnost rada Vlade Kantona obezbje|uje se u skladu sa

zakonom kojim se reguli{e sloboda pristupa informacijama u
Federaciji Bosne i Hercegovine.
IX - STRU^NE I DRUGE SLU@BE KANTONA

^lan 31.
Za obavljanje stru~nih i drugih poslova za potrebe Skup{tine

Kantona, Vlade Kantona i organe uprave, Vlada Kantona mo`e
osnivati odre|ene stru~ne, tehni~ke i druge slu`be, kao
zajedni~ke ili samostalne slu`be, u skladu sa zakonom.

Aktom o obrazovanju slu`be iz prethodnog stava, utvr|uje se
njen djelokrug, kao i status i odgovornost te slu`be i lica koje
njom rukovodi.

^lan 32.
Vlada Kantona vr{i nadzor nad radom stru~nih slu`bi koje

obrazuje.
Sekretar Vlade Kantona rukovodi radom Stru~ne slu`be koja

obavlja poslove za potrebe Vlade Kantona i odgovoran je za njen
rad.
X - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 33.
Vlada Kantona je du`na donijeti Poslovnik o svom radu u

roku od 30 dana od svog konstituisanja.

^lan 34.
Vlada Kantona Sarajevo du`na je uskladiti Poslovnik o radu

sa odredbama Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
38/13), u roku od 30 dana od dana njegovog stupanja na snagu.

^lan 35.

Poslovnik Izvr{nog odbora Grada Sarajeva i drugi propisi
koji se odnose na njegovo unutra{nje organizovanje i funkcioni-
sanje, koji su na snazi na dan stupanja na snagu Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
7/96), ukoliko nisu u suprotnosti sa Ustavom Kantona i ovim
zakonom, primjenjiva}e se kao propisi Vlade, dok se ne donese
Poslovnik o radu Vlade Kantona.

^lan 36.

Do imenovanja premijera i ~lanova Vlade u skladu sa
Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona
Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 4/01),
poslove iz nadle`nosti Vlade vr{it }e Vlada u dosada{njem
sastavu.

^lan 37.

Ovla{}uje se Zakonodavno-pravna komisija Skup{tine
Kantona Sarajevo da utvrdi Novi pre~i{}eni tekst Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo.

^lan 38.

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona
Sarajevo stupio je na snagu osmog dana od dana objavljivanja u
"Slu`benim novinama Kantona Sarajevo", broj 38/13.

Na osnovu ~lana 16. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o sudskim taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
18/14) i ~lana 181. Poslovnika Skup{tine Kantona Sarajevo
("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi novi
pre~i{}eni tekst i br. 15/13 i 47/13), Zakonodavno - pravna
komisija Skup{tine Kantona Sarajevo, na sjednici 22.08.2014.
godine, utvrdila je Pre~i{}eni tekst Zakona o sudskim taksama.

Pre~i{}eni tekst Zakona o sudskim taksama obuhvata: Zakon
o sudskim taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
21/09), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim
taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 29/09),
Zakon o izmjeni Zakona o sudskim taksama ("Slu`bene novine
Kantona Sarajevo", broj 14/11), Zakon o izmjenama Zakona o
sudskim taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
36/13) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim
taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 18/14), u
kojim je nazna~en dan stupanja na snagu tih zakona.

Broj 01-05.22971-2/14
22. augusta 2014. godine

Sarajevo
Po ovla{tenju

Esad Hrva~i}, s. r.

ZAKON

O SUDSKIM TAKSAMA

(Pre~i{}eni tekst)

DIO PRVI. OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Pla}anje sudske takse)

(1) Ovim zakonom utvr|uje se na~in pla}anja sudskih taksa (u
daljnjem tekstu: takse) u postupku pred Kantonalnim sudom u
Sarajevu i Op}inskim sudom u Sarajevu (u daljnjem tekstu:
sud).

(2) Postupci u kojima se pla}a taksa i visina takse za pojedine
radnje, utvr|eni su u Tarifi sudskih taksi, koja je sastavni dio
ovog zakona.

^lan 2.
(Obveznik pla}anja takse)

(1) Takse propisane ovim zakonom pla}a lice po ~ijem zahtjevu ili
u ~ijem interesu se preduzimaju radnje u postupku, za koje je
ovim zakonom utvr|eno pla}anje takse (u daljnjem tekstu:
takseni obveznik).

(2) Za podneske i zapisnike koji zamjenjuju podneske taksu je
du`no da plati lice koje podnosi podneske i lice na ~iji zahtjev

S L U @ B E N E N O V I N E
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